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Öz 

Türk edebiyatında Arapça ve Farsça akâid-nâmelerin tercüme ve şerhleri önemli 

bir yekûn tutmaktadır. Çalışmamızda Kudsî’nin Şerh-i Kasîde-i Emâlî adıyla 

metnini neşrettiğimiz eser, Ali b. Ûşî’nin İslâm dünyasında çok okunan akâid-

nâmelerden biri olan Kasîde-i Emâlî adlı eserinin şerhidir. I. Mahmud 

döneminde yaşayan Kudsî mahlaslı bir âlime ait olduğu iddia edilen bu eserin 

aslında III. Selim döneminde yaşayan Kudsî mahlaslı bir şaire ait olduğu 

eserlerinden hareketle ortaya çıkarılmıştır. Çalışmamızda öncelikle Alî b. Ûşî ve 

bahsi geçen kasîdesinin Türkçe tercüme ve şerhlerinden bahsedilmiştir. 

Ardından da Kudsî ve şerh metni tanıtılmıştır. Kudsî’nin eserde takip ettiği şerh 

metodu hakkında bilgiler verildikten sonra metnin latinize edilmiş şekli 

sunulmuştur.  

Anahtar Kelimeler: Kudsî, akâid-name, Şerh-i Kasîde-i Emâlî, tercüme, şerh. 

 

Qudsi’s Work Entitled Sherh-i Qaside-i Amali 

Abstract 

Translation and commentaries of Arabic and Persian akâid-names in Turkish 

literature hold an important part. In our work, the work we have published 

Qudsi’s in the name of Sherh-i Qaside-i Amali is Ali b. Ushi’s a comment of the 

work of Qaside-i Amali which is one of the most read in the Islamic world. This 

work, which is alleged to belong to a Qudsi alias scholar living in the period of 

Mahmud I, it is revealed in motion from his works that a Qudsi alias poet living 

in the III. Selim period belonged to him. In our work, firstly Ali b. Ushi and 

mentioned Turkish translations and commentaries of the mentioned verses. 

Then the Qudsi and the commentary are introduced. The text was presented in 

latinized form after giving information about the comment method that Qudsi 

followed in the work. 

Keywords: Qudsi, akâid-name, Sherh-i Qaside-i Amali, translations, 

commentary. 
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Giriş 

‚İslam dininin temel kaideleri, inanılması gerekli olan ilkeler‛den 

bahseden akâid ilminin1 ilgilendiği meseleleri ele alan akâid-nâme 
türünde ilk örnekler Arap edebiyatında görülmektedir. İmam-ı Azam 

Ebû Hanife’nin ehl-i sünnet akidesini derli toplu bir şekilde anlattığı el-

Fıkhu’l-Ekber2 isimli eseri ile Molla Câmî’ye (ö. 898/1492) ait olan 
İtikadnâme adlı Farsça manzûme bu alandaki önemli akâid-

nâmelerdendir. Türk edebiyatında da telif ve tercüme örnekleri görülen 

bu tür eserler içerisinde manzum akâid-nâmeler daha çok rağbet 
görmüştür.3 Türk edebiyatında Arapça ve Farsça akâid-nâmelerin 

tercüme ve şerhleri de önemli bir yekun tutmaktadır. Çalışmamızda 

Kudsî’nin metnini neşredeceğimiz eser de Ali b. Ûşî’nin İslâm 
dünyasında çok okunan akâid-nâmelerden biri olan Kasîde-i Emâlî’sinin 

şerhidir. Fakat Kudsî, eserin giriş bölümünde ‚Mütercem oldı ebyāt-ı 

Emālį/Bu tuĥfe nāmıňı ķıldum LeǾālį‛ dizelerinde ifade ettiği üzere eserine 
Leâlî ismini vermiştir.   

Aşağıda ilk olarak kısaca Alî b. Ûşî’den bahsedilip bahsi geçen 
kasîdesinin Türkçe tercüme ve şerhlerine dikkat çekilecek, ardından da 

Kudsî ve şerh metni tanıtılarak metnin latinize edilmiş şekli sunulacaktır.  

Ali b. Osman Sirâceddîn el-Ûşî ve Kasîdetü’l-Emâlî’si4 

Kaynaklarda Ûşî ya da Fergânî gibi isimlerle anılan Ali b. Osman 
Sirâceddîn el-Ûşî’nin doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. 
Fergana’da müftü olduğu; eserlerinden hadis ilminde üstün bir yere 

sahip, şair, âlim ve edip olduğu görülen Ûşî, Hanefi fıkhı ve Maturidî 

kelamına katkıları olan bir Türk âlimidir.5 Maturidîliğe dair itikadî 
kuralları ihtiva eden 67 beyitlik Kasîdetü’l-Emâlî adlı eseri çalışmamızda 

                                                           
* Dr., Gürgentepe Şehit Ahmet Yaşar Anadolu Lisesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Öğretmeni. 
 Ph.D., Gurgentepe Shehit Ahmet Yashar Anatolian High School, Turkish Language 

and Literature Teacher. Ordu/Turkey (gokhandemir28@gmail.com). 
1  A. Saim Kılavuz, ‚Akâid‛, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV 

Yayınları, 1989), 2: 212. 
2  Şerafettin Gölcük ve Adil Bebek, ‚El-Fıkhu’l-Ekber‛, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 1995), 12: 544. 
3  Manzum akâid-nâmeler hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ali İhsan Akçay, ‚Türk 

Edebiyatında Manzum Akâidnâmeler: İnceleme Metin‛ (Doktora tezi, Uludağ 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2011). 

4  Ali b. Osman Sirâceddîn el-Ûşî’nin hayatı ve eserleri hakkında ayrıntılı bilgiler için 
bkz. Mehmet Sait Toprak, ‚Ali b. Osman Sirâceddîn el-Ûşî: Hayâtı ve Eserleri‛, Dokuz 
Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 23 (2006): 65-86. 

5  Toprak, ‚Ali b. Osman Sirâceddîn el-Ûşî: Hayâtı ve Eserleri‛, 73. 
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ele alacağımız şerh metnine kaynak teşkil etmektedir. 569 (1174) yılında 
kaleme alınan bu kasîde, müellifi tarafından el-Emâlî diye 

adlandırılmıştır. Ancak beyitlerinin son kelimeleri "lam" harfiyle bittiği 

için el-Kasîdetü'l-Lamiyye fi't-Tevhîd, başlangıcına atfen Kasîdetü 
Yekûlü'l-‘Abd veya Bedü'l-Emâlî ve el-Kasîdetü'l-Hanefiyye gibi 

isimlerle anılmıştır.6 Aruzun ‚mefâîlün-mefâîlün-feûlün‛ kalıbıyla 

yazılan kasîde lâm (ل ) harfiyle kafiyelendirilmiştir.  

Manzum bir akâid-nâme olan Kasîde-i Emâlî’nin 10’u manzum, 

2’si ise mensur olmak üzere toplam 12 Türkçe tercümesi bulunmaktadır. 
Ayrıca eserin 12 adet de Türkçe şerhi tespit edilmiştir.7  

Kudsî ve Şerh-i Kasîde-i Emâlî’si 

Bundan önce Kasîde-i Emâlî’nin şerhlerinden bahseden iki 
kaynakta8 bu şerh I. Mahmûd dönemi âlimlerinden Kudsî’ye ait 

gösterilmektedir. Ancak metinde şârih açık bir şekilde Sultan Selim’i 

övmekte ve Mısır Seferi’nden bahsetmektedir. Kudsî’ye ait olduğu tespit 
edilen Hüsnü’s-Sülûk fî Şâni’l-Mülûk (Şerh-i Hadîs-i Erba’în)9 adlı diğer 

bir eserin giriş kısmında da “ibnü’ś-śulŧān el-Ġāzi Muśŧafa Ħan (4a)” 

şeklinde III. Selim’den bahsedilmekte; bununla birlikte III. Selim’in 
sadrazamı (İzzet Mehmed Paşa, 1794-1798 yılları arasında) ile 

şeyhülislamının (Dürrizâde Mehmed Arif Efendi, 1792-1798 yılları 

arasında) isimleri zikredilmektedir (4a-b). Bu durum, Şerh-i Kasîde-i 
Emâlî’nin müellifi olarak yine Kudsî mahlasını taşıyan ve III. Selim 

devrinde yaşayan Seyyid Mehmed Cârullâh eş-Şâzelîyyü’l-Halvetîyyü’l-

Kudsî’yi işaret etmektedir.  

Kudsî’nin hayatı hakkında elimizdeki bilgiler sınırlıdır. Doğum 
tarihi hakkında kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Tuhfe-i Nâilî10’de 3459 

numaralı maddede “Ķudsî, Ķudsî Efendi, AǾrec Ħoca dinmekle maǾrūfdur, 

                                                           
6  Mehmet Sait Özervarlı, ‚el-Emâlî‛, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: 

TDV Yayınları, 1995), 11: 73. 
7  Kasîde-i Emâlî’nin Türkçe Tercüme ve şerhleri için şu iki çalışmaya bkz. Mevlüt İlhan, 

‚Mütercimi Belli Olmayan Mensûr Bir Kasîde-i Emâlî Tercümesi‛, Littera Turca 
Journal of Turkish Language and Literature, 1, (Yaz 2015): 9-26, Mevlüt İlhan, ‚Kasîde-i 
Emâlî’nin Türkçe Tercümeleri‛ (Yüksek Lisans tezi, Recep Tayyip Erdoğan 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2016). 

8  Sadık Yazar, ‚Anadolu Sahası Klasik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği‛ 
(Doktora tezi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2011), 1061, İlhan, 
‚Kasîde-i Emâlî’nin Türkçe Tercümeleri‛, 27. 

9  Eserin nüshası için bkz.: Kudsî, Hüsnü’s-Sülûk fî Şâni’l-Mülûk (Şerh-i Hadîs-i Erba’în), 
Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi, no: 1048.  

10  Bünyamin Yuvacı, ‚Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhtevâ (II. Cilt 735-999)‛ (Yüksek Lisans 
tezi, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2014), 146. 
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Müderris, vefātı h.1219 m.1804, Surūrį’niň ‘Ħˇāce Ķudsį’ye cinānį ide ķuddūsį 

mekân’ mıśraǾı vefātına tāriħdür.” ifadesi bulunmakla birlikte Sicill-i 

Osmânî ve Fatîn tezkiresine işaret edilmektedir. Sicill-i Osmânî11’de 

‚Müderris ve dersiâm olup 1219’da (1804/05) vefat etti. Âlim ve şairdir.‛ 
cümleleriyle tanıtılmaktadır. Fatîn Tezkiresi12 Şerh-i Kasîde-i Emâlî’nin 

şarihi olan Kudsî’nin I. Mahmud değil de III. Selim devrinde yaşamış 

olduğunu güçlendirir niteliktedir. Zira ‚A‘rec Hâce Kudsî Efendi Cennet-
mekân Sultân Selîm Hân-ı Sâlis hazretleri asrı ulemâsından olup neşr-i ulûm-ı 

âliye iderek imrâr-ı subh u mesâ eylemekte iken bin iki yüz on dokuz senesi 

hilâlinde âzim-i dâr-ı bekâ olmuştur. Vefâtına Sürûrî Efendi merhûmun inşâd 
eyledigi târîhdir; ‘Hâce Kudsî’ye cinânı ide Kuddusî mekân’ mûmâ-ileyhin biraz 

eş‘ârı vardır.‛ ifadeleriyle Şerh-i Kasîde-i Emâlî’de yer alan “Cenāb-ı 

Ĥażret-i Sulŧān Selįme/O ilhām ile ŧabǾ-ı müstaķįme” beytindeki Sultan Selim 
birbirine uymaktadır. Ayrıca şerhe geçmeden önce Sultan Selim’e övgü 

içeren beyitlerden “Ĥabįbinde anuň sebǾü’l-meŝānį/Anuňçün oldı Mıśra fetĥ-i 

ŝānį”de ikinci Mısır seferinden bahsedilmektedir. Bu olay 1798-1801 
yılları arasında -III. Selim devrinde- cereyan etmiştir.13 Böylece Şerh-i 

Kasîde-i Emâlî’nin müellifi olan Kudsî’nin I. Mahmud döneminde değil 

III. Selim döneminde yaşadığı ortaya çıkmaktadır.  

Şerh-i Kasîde-i Emâlî’nin telif tarihi belirtilmemiştir. Ancak 

Kudsî’nin h. 1219/m. 1804 yılında vefat ettiği bilinmektedir. Yukarıdaki 
ifadelerden çıkarılan sonuca göre bu eser Mısır Seferi’nin zaferle 

sonuçlandığı 1801 ile Kudsî’nin vefat ettiği tarih olan 1804 yılları 

arasında yazılmıştır.  

Yukarıda zikredilen iki kaynakta da eserin İstanbul Üniversitesi 
Nadir Eserler Kütüphanesi TY 5876 numaralı nüshası not edilmiştir. 

Ancak yaptığımız araştırmalarda eserin Millet Kütüphanesi AE Şer’iye 

328’de de bir nüshası olduğunu tespit ettik. Dolayısıyla bu şerhin 
şimdilik iki nüshası bilinmektedir.  

Eser latinize edilirken Millet Kütüphanesi AE Şer’iye 328 numaralı 
nüsha takip edilmiş; İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 

5876 numaralı nüsha kontrol nüshası olarak kullanılmıştır. Okuma 

                                                           
11  Mehmed Süreyyâ, ‚Kudsî Efendi (Hoca)‛, Sicill-i Osmanî (İstanbul: Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, 1996), 3: 802. 
12  Fatîn Davud, Hâtimetü’l-Eş’âr (Fatîn Tezkiresi) (e-kitap), haz. Ömer Çiftçi (Ankara: 

Kültür Bakanlığı Yayınları, 2001), 348, erişim 25 Şubat 2017, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,78465/fatin-davud---hatimetul-esar.html. 

13  İkinci Mısır Seferi hakkında geniş bilgi için bkz.: Enver Ziya Karal, Büyük Osmanlı 
Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2001), 1: 25-43. 
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esnasında eksik olduğu fark edilen sayfalar (21a ve 21b) kontrol 
nüshasından tamamlanmıştır. Eser, 25 varaktan oluşmaktadır. Her 

sayfada 17 satır bulunmaktadır. Şerh edilen beyitler sürh (kırmızı) 

yazılmış ve çoğu harakelendirilmiştir. Şerh sırasında önemli görülen 
ifadeler ile ayet ve hadisler de sürh yazılmıştır.  

Çalışmamızın metin kısmında bazı Arapça ifadelerde (beyit, ayet, 
hadis vb.) hareke bulunmadığı görülecektir. Bunun sebebi eserin latinize 

edilmesi sırasında kaynak metne sadık kalınmış olmasıdır. Kaynak 

metinde belirtilen Arapça ifadeler eser latinize edilirken aynen alınmıştır.  

Kudsî bu şerhe manzum bir girişle başlamaktadır. 35 beyitten 
oluşan bu manzum kısımda Kudsî, Allah’ı övüp Peygambere salat ve 

selam getirdikten sonra akâid ve itikadın öneminden bahsetmektedir. 

Ardından Kasîde-i Emâlî’yi tercüme ve şerh ettiğini söyleyip kemal 
ehlinin buna itibar göstermesini dilemektedir. Devrin padişahı Sultan III. 

Selim’e yapılan övgü ve duadan sonra asıl bölüme geçilmektedir.  

Kudsî’nin bu şerhi -eserin giriş kısmında belirttiği üzere- aynı 
zamanda kasîdenin manzum bir tercümesini de içermektedir. Zira, Ali b. 

Ûşî’nin Kasîde-i Emâlî’sinin her bir beytinin altında o beytin bir beyitlik 
Türkçe manzum tercümesi verilmektedir. Bu tercümeden sonra beytin 

şerhine geçilmektedir.  

Her bir beytin manzum tercümesi yapıldıktan sonra beytin işaret 
ettiği mevzuya açıklık getirilmektedir. Eserin genelinde manzum 
tercümeden hemen sonra “Maĥśūl-i beyt budur ki; Manŧūķ-ı beyt budur ki; 

Meāl-i beyt budur ki; MaǾlūm ola ki; Ĥāśıl-ı beyt budur ki; Mażmūn-ı beyt 

budur ki…” gibi ifadelerle beyitler yorumlanmakta ve ehl-i sünnet 
dışındaki mezhepsel görüşlere karşıt görüşler ortaya koyulmaktadır. 

Beyitlerin bazılarında hangi konuya misal olduğuna açıklık 
getirilmiştir: “Bu beyt dört mesǿeleyi müştemildür (4b).”, “Bu beyt źātu’llāhı 

ġayre teşbįh iden ķavl-i müşebbeheyi redd ider (7a).”, “Bu mesǿele ehl-i 

sünnetle MuǾtezilį beyninde muħtelifün fįhā olan mesāǿildendür (19b).”, “Bu 

beytle maħlūķuň ķubūrdan baǾŝ olınup yevm-i ĥaşrde muĥasebe olınması beyān 

olınmışdur (22b).” 

Beyitlerin birçoğunda ise manzum tercümeden sonra “YaǾnį…” 
ifadesiyle başlayan cümlelerde beytin ne manaya geldiği 
açıklanmaktadır. Anlamı verildikten sonra beyit ehl-i sünnete göre 

yorumlanmaktadır. Varsa ehl-i sünnetin kabul etmediği diğer 

mezheplerin görüşlerinin Kasîde-i Emâlî’nin nâzımı tarafından 
reddedildiğine dikkat çekilmektedir: 
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“Nāžım raĥmetullāh beyt-i meźkūrla bu maǾnāya işāret buyurup 

mücesseme ve kirāmiyyenüň bāŧıllarını redd itmişdür (7a).”, “Nāžım فَ كل ًقذ 

dimekle ķavl-i Cehmiyyeyi redd itmişdür 12a).”, “Nāžım raĥmetullāh ebyāt-ı 

meźkūre ile (15b) Ĥażret-i ǾAlįyi aśĥāb-ı meźkūre üzere tafśįl iden Revāfıđı 

redd itmişdür (16a).”, “Suǿāl-i ķabri Cehmiyye ve baǾż MuǾtezilį inkār itmekle 

nāžım-ı merĥūm bu beytiyle anları redd itmişdür (21b).”. 

Allah’ın sıfatlarından bahseden ilk iki beyit “Vücūdu’llāha yaǾnį 

ibtidā yoķ/Kemālātına zinhār intihā yoķ”, “Ħudā ĥayydür umūrı ķıldı 

tedbįr/Odur ĥaķ eyleyen eşyāyı taķdįr” ve Hz. Muhammed’den bahseden 
“Nebįler ħatemi tāc aśfiyādur/Ķarışı hem imām-ı enbiyādur” beyitleri sarf ve 

nahiv bilgisi dikkate alınarak şerh edilmiştir. Eserin bütününe 

bakıldığında sadece Hz. Muhammed’in peygamberlerin en üstünü 
olduğunu belirten yukarıdaki beyitte edebi sanatlardan istiâreye vurgu 

yapılmıştır. “صدر eşref-i aǾżā olan evvel-i beden olmaķ ĥasebiyle eşref-i enbiyā 

olan Peyġamber-i źį-şāna istiǾāre ŧarįķiyle ıŧlāķ olınmışdur. (10b)”  

Beyitler şerh edilirken tartışmacı bir yöntem izlenmiştir. Öyle ki 
eserin genelinde ehl-i sünnet dışında kabul edilen Mu’tezilî, Cehmiyye, 

Revâfıd ve Hâricîlerin iman, itikat, Allah, peygamberler, halifeler vb. 

akâid konularında savunduğu görüşler tartışılmıştır. Sonuç itibariyle 
yanlış olduğu savunulan görüşler reddedilmiş ve ehl-i sünnet anlayışına 

göre geçersiz kılınmaya çalışılmıştır.  

 

Metin  

Tercüme-i Emālį-yi Leǿālį 

Bismillāhirrahmānirrahįm 

[mefāǾįlün/mefāǾįlün/feǾūlün] 

Sezādur bedǿ olınsa ism-i yārį  

Odur çün Ǿālemüň perver-digārı 

İrer dil yād-ı ismüňle çü kāma 

Anı tāc eyledüm şāh-ı kelāma 

Ŝenāňı ibtidā ķıldım ilāhį 

Odur evreng-i nažmuň pādişāhı 

Bulunmaz baĥr-ı vaśfuň intihāsı  

Meger Ǿaczüm ola anuň edāsı  

Śalāt idüp Resūl-i Muśŧafāya 

Daħi aśĥāb u āl-i bā-śafāya  

ǾAķāǿid nažmına itdüm Ǿazįmet  

Vire tā kim Ǿarūs-ı ķalbe źįnet 
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Ola sūǿ-i Ǿaķāǿidden dil āgāh  

Cenāb-ı Ĥaķķa çün odur nažar-gāh 

ǾAķāǿiddür reh-i vaśl-ı Ħudā-bįn 

ǾAķāǿid oldı burc-ı ķalǾa-i dįn 

ǾAķāǿid leşker-i aǾmāle cünnet 

ǾAķāǿid nūr-ı çeşm-i ehl-i sünnet 

       Beyān-ı iǾtiķādiyyāt ehemmdür 

Bu nažm-ı muħtaśarda mültezemdür 

Mütercem oldı ebyāt-ı Emālį 

Bu tuĥfe nāmıňı ķıldum LeǾālį 

Meǿāl-i beyti taĥrįrümle menşūr 

Beyān itdüm ola tā şübheden dūr [2a] 

Velį oldı nažarda tuĥfe nāçįz 

Teveccüĥ eyledüm oldum seĥer-ĥįz 

Bula beyne’l-enām ol iştihārı  

Ola ehl-i kemālüň iǾtibārı 

       Bu resm üzre duǾāǿya ķıldum iķdām 

Cenāb-ı Ĥaķķdan oldı ķalbe ilhām 

Anı Ǿarż eyle sulŧān-ı cihāna  

Mürüvvet maǾdeni śāĥib-ķırāna 

Cenāb-ı Ĥażret-i Sulŧān Selįme 

O ilhām ile ŧabǾ-ı müstaķįme 

Olursa luŧfına mažhar Leǿālį 

Bulur ehl-i kemāl içre kemāli  

Olur tuĥfem Ǿuyūb-ı şübheden dūr  

Olursa dāmen-i luŧf-ile mestūr  

         MaǾārif Ǿarżınuň şimdi demįdür 

O ehl-i Ǿilm ü fażluň hem-demįdür 

Olınsa revĥa-i rüǿyetde imǾān 

Eser anda nesįm-i Ǿilm ü Ǿirfān 

Odur çün fāris-i meydān-ı himmet 

Derūnı maŧlaǾ-ı Ħurşįd-i hikmet 

İderse pūta-i himmetde tedbįr  

Ķılar nįm iǾtibārı ħāki iksįr  

Ĥabįbinde anuň sebǾü’l-meŝānį 

Anuňçün oldı Mıśra fetĥ-i ŝānį 

        Ġubār-ı dergehi kehfü’l-emāndur 
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Ķahırde ġıbŧa-gāh-ı ķaĥramāndur 

Çıķardı saĥā-i dilden vücūdı  

Meŝelden ħātemüň ŧayy oldı cūdı 

Göreydi resm-i đarrın ħaśma bir dem 

Olurdı bendesi rezm içre rüstem  

Selāŧįn-i cihāndan oldı mümtāz  

Cihāna şems-i Ǿadli pertev-endāz 

Mülūkuň melceǿi anuň derįdür 

Keremle ŧabǾ-ı pākį Ĥaydarįdür [2b] 

        Mülāzım ol dilā dest-i duǾāǿya  

Niyāz eyle Cenāb-ı Kibriyāya 

Ķıla Ĥaķķ taĥt-gāhında müǿeyyed 

İde teǿyįd-i dįni şerǾ-i Aĥmed 

Dutup dil-ħāhı üzre çarħ-ı devvār 

Ola aǾdāya ġālib ol kerem-kār 

ǾAdāsuň pençe-i ķahruňda maķhūr 

Ǿİbāduň sāyesinde eyle mesrūr 

MuǾįn eyle gürūh-ı ķudsiyānı  

Pür etsün emn-i rāĥatla cihānı  

        Anuň nāmıyla oldı tuĥfe mümtāz  

Olınsun şimdi ey dil nažma āġāz 

 

ْْدُ فَِ ثدَْاءِ الْْمََبلَِ  ّقٌَُلُ الْعَ

حِْدٍ ثنِظَْمٍ كَب للََُلََِ ٌْ  لزَِ

 

Leǿālį gibi ķıldum nažmı temhįd  

İdüp maǾbūd-ı Ĥaķķı ķaśd-ı tevĥįd  

 

لَْ بَ قدَِّممٌ  ٌْ  الِوَُ الَْ  ُِ  مَ

صَباِ الَْ َ بلِ  ًْ َ ُ ٌومٌ ثبِ ٌْ مَ ًَ  

Ķadįm ol pādişāhlar pādişāhı 

Kemālāt üzre maħlūkuň ilāhı 

Vücūdu’llāha yaǾnį ibtidā yoķ  

Kemālātına zinhār intihā yoķ  

  .uň maǾnāsı maǾbūd-ı bi’l-ĥaķķ dimekdür’الو

Lafž-ı   خ maśdar ism-i mefǾūl maǾnāsınadur. Ve lām istiġrāķ içündür.  

Ve قدّم’üň maǾnāsı vücūdınuň evveli yoķ dimekdür.  
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Maĥśūl-i beyt budur ki cemįǾ maħlūķuň maǾbūd-ı bi’l-ĥaķķı ezelį ve 

bāķįdür. Zįrā ķadem Ǿademüň istiĥāletini müstelzimdür. Bu śūretde ĥāśıl-ı 

maǾnā Vācib teǾālā ĥażretleri evveldür. İbtidāsı yoķ ve āħirdür. İntihāsı yoķ. Ve 

śıfat-ı kemāl olan śıfāt-ı ŝubūtiyye ki ĥayāt Ǿilm semiǾ baśar irāde ķudret kelām 

tekvįn śıfatlarıyla muttaśıfdur. Śıfāt-ı selbiyye olan śıfāt-ı meźkūrenüň 

neķāyıżından münezzehdür. [3a]  

ىَُّ الُْ دَثبِّزُ كُلىُّ امَْزٍ  ٌَ الَْ   ىُ

ًَ الَْ لََلِ  رُ ُ  ٌَ الَْ  ىُّ الُْ قدَبِّ  ىُ

Ħudā ĥayydür umūrı ķıldı tedbįr 

Odur ĥaķ eyleyen eşyāyı taķdįr 

Meāl-i beyt budur ki Vācib teǾālā ĥażretleri mevśūfından śıfāt-ı kemāl 

olan Ǿilm ü ķudret ü irādenüň śudūrını muķteżį olan śıfāt-ı ĥayāt ile muttaśıf 

olup müdebbįr ü muķaddįr-i eşyā olmaġla Ǿavāķıb-ı umūra Ǿālim 
14
اِ َّب كُلىُّ شَئْ خَ قَْنبَهُ 

 manŧūķınca ħayr u şerr ü nefǾ ü đarr u saǾādet ü şaķāvet ü cemįǾ umūrı ثقِدََرٍ 

muķteżā-yı Ǿilm-i eźelįsi üzere levĥ-i maĥfūžda vücūdına muvāfıķ mevżiǾ-i 

lāyıķında ħalķ itmişdür.  

 كل olup ve كل امز ķavli ķarįnesiyle ال دثز كل امز ķavlinüň mefǾūli ال قدر

kelimesi Mevlāya iżāfetle iĥāŧā-i ifrād-ı eşyāyı muķteżį olmaġla efǾāl-i Ǿibād 

daħi Mevlā-yı müteǾālüň ħalķ u įcādıyla olması lāzım gelüp MuǾtezilįnüň قل 

fiǾlini mūcebdür didikleri kavl bāŧıl olur. Ŧarafeynüň edillesi mufaśśalātda 

meźkūrdur.  

زُ الْقجَِْيُ  اللَّ ًَ ْْزُ   مُزِّدُ الَْ 

ْْضَ ّزََْ َ ثبِلَْ َ بلِ  لَِ ْ  لَ ًَ  

Diler efǾāl-i ħayr u şerri her yār 

Rıżāsı yoķ velį şerr işe źinhār 

Manŧūķ-ı beyt budur ki Vācib teǾālā eĥad-ı maķdūreyni āħere tercįĥe 

mebdāǿ ve źāt-ı pākiyle ķāǿim ü ķadįm olan śıfāt-ı irādesiyle įmān u küfr ü ŧāǾat 

u maǾśiyyet ü cemįǾ ħayr u şerri diler ve ħalk ider. Lākin şerre rıżāsı yoķdur. Ve 

Ǿilm-i eźelįsi maǾlūma tābiǾ olmaġla ħayr lāzım gelmez. Ve fiǾl-i قجْي’üň ķubĥı 

bize nisbetledür. Mevlā-yı müteǾāl fiǾl-i قجي’ı dileyüp ĥalķ eylemesinden ķubĥla 

ittiśāf lāzım gelmez. Bu śūretde MuǾtezilįnüň şerr Ǿabdüň fiǾlidür eger 

Mevlānuň ĥalķ [3b] u įcādı ile olsa ķubĥla muttaśıf olmaķ lāzım gelür didikleri 

ķavl bāŧıl olur. 

َْْ  َ ادٍ  ْْظَذْ َ   صِ بَدُ  ِ لَ

اهُ َ ا اِْ  َِ بلِ  ٌَ ا طِ ْْزرً لَْ َ  ًَ  

Ne ġayridür ne anuň Ǿayn-ı źātı 

                                                           
14  ‚Gerçekten biz, her şeyi bir ölçü ve dengede yarattık.‛, Kamer 54/49. 
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Degil münfekk çü źātından śıfātı 

YaǾnį Ħudā-yı müteǾālüň śıfat-ı kemāli źātıyla ķāǿim ve üzerine zāǿiddür. 

Žavahir-i nuśūś bu ķavle şāhiddür. Ve MuǾtezilįnüň Mevlā-yı müteǾāl biźātihį 

Ǿālim ü ķādir ü semįǾ ü baśįrdür. YaǾnį źāt-ı pākį üzerine śıfāt-ı zāǿideye muĥtāc 

degildür. Eger śıfāt źāt üzerine zāǿide olsa taķdir-i ķudemā lāzım gelür didikleri 

kelām bāŧıldır. Zįrā źevāt-ı ķadįminüň teǾaddüdi bāŧıldur. Śıfātuň ķadem ü 

teǾaddüdinden fesād lāzım gelmez ve sıfāŧu’llāh źātdan münfekk ü müntaķil 

maǾnāsına. Źātuň ġayri degildür. Bu kelām Naśārānuň eķānįm-i ŝelāŝe ki vücūd 

u Ǿilm ü ĥayāt ve bunlara eb ü ibn ü rūĥu’l-ķuds tesmiye eyleyüp ve uķnūm-ı 

Ǿām Ĥażret-i ǾĮsāya intiķāl eyledi didikleri ķavl bāŧılı reddür. Zįrā bu ķavlden 

ġayrüň ķademi lāzım gelür.  

ا الْْفَْعَبلِ طزُّرً ًَ ادِ   صِ بَدُ الذَّ

الِ  ًَ  قدََِّ بدمٌ مَُ ٌ بَدُ الذَّ

Ķadįm oldı śıfāt-ı źāt-ı Ǿālį 

Śıfāt-ı fiǾlinüň yoķdur zevāli 

Śıfāt-ı źāt Ǿinde’l-baǾż şol śıfat-ı ĥaķįķiye ki anda iĥdāŝ maǾnāsı olmaya. 

Śıfat-ı fiǾliye bunuň ħilāfınadur. Ebu’l-Ĥasan el-EşǾarį Ǿindinde śıfat-ı źāt şol 

śıfat ki selbinden naķįśi lāzım gele. Ĥayāt u ķudret ü irāde vü Ǿilm ü kelām gibi. 

Śıfat-ı fiǾl şol śıfat ki selbinden naķįśi lāzım gelmeye. İĥyā vü emānet ü terzįķ ü 

ibdā vü ifnā [4a] ve bunuň emŝāli gibi manŧūķ-ı beyt budur ki śıfāt-ı meźkūrenüň 

cümlesi Mevlā-yı müteǾāl ĥażretlerinüň źātıyla ķāǿim ü ķadįm ü mümteniǾü’z-

zevāldür. Lākin meźkūr olan śıfāt-ı fiǾliye ki tekvįn taǾbįr olınur. Murād 

bunlaruň mebdeǿi olan śıfat-ı ĥaķįķiyedür. Nefs-i iĥyā vü imāte vü terźįķ ü ibdā 

vü ifnā degildür. Zįrā tekŝįr-i śıfāt lāzım gelür ve bu śıfat-ı ĥaķįķiyenüň vücūdı 

Ebū Manśūr-ı Māturįdį Ǿindindedür. Ebu’l-Ĥasan el-EşǾarį Ǿindinde śıfat-ı 

tekvįn śıfat-ı ķudretüň vefķ-i irāde üzere teǾalluķından Ǿibāretdür.  

ْْئرًب ْْئرًب لَْكَب شَ   ظَُِّ َ  ُ شَ

َ اررًب َ ْ  جِيبَدِ الظبِّذبِّ خَبلَِ ًَ  

Aňa źāt u şeyǿ ıŧlāķı var āmmā 

Bilā şübhe cihetden hem müberrā 

Fıraķ-ı đālleden Cehmiyye maħlūķa ıŧlāķ olınan elfāžı Vācib teǾālāya ıŧlāķ 

şān-ı Ǿaliyesinde muĥāl olan teşbįhe mudi olmaġla cāǿiz degildür diyü Allāhü 

teǾālāya lafž-ı şeyǿ ve źāt-ı ıŧlāķını tecvįz itmeyüp delįl-i naķli bu ķavl-i bāŧıluň 

ħilāfına ķāǿim oldıġından ŧāǿife-i meźkūreyi redd içün beyt-i meźkūr įrād 

olınmışdur. Ĥāśıl-ı kelām Vācib teǾālāya şeyǿ-i ıŧlāķı cāǿiz lākin bilā-teşbįhdür. 

Ve bu cevāza delįl ķavlihu teǾālā ْْئٍ اكَْجزَُ شَيبَاحرً قلُِ  ُ  ىُُّ شَ قلُْ اَ
15

 āyet-i kerįmesidür. Ve 

                                                           
15  ‚De ki: ‘Şahitlik yönünden hangi şey daha büyüktür?’ De ki: ‘Allah’ ‛, En’am 6/19. 
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źāt-ı ıŧlāķına delįl    لْ رن  زًافَ  اد ĥadįs-i şerįfidür. Lākin źāt-ı bārį cihāt-ı 

setden münezzehdür. Zįrā imkān cismüň ħāśśasıdur. Vācib teǾālā cismden 

münezzehdür.  

ْْزَ الُْ ظَ ََّ طْمُ َ  ْْضَ الِْْ لَ ًَ  

ْْزِ الَِ   لدََا اىَْلَ الْجَِ ْزَحِ خَ

Degil mefhūm-ı esmāsı muġāyir 

Müsemmā Ǿaynı olmaķ ķavl-i žāhir 

[4b] MaǾlūm ola ki beyne’l-mütekellimįn iħtilāf-ı meşhūrdur ki cemįǾ 

esmā müsemmānuň Ǿaynı mıdur muġāyiri midür. Lākin bu kelām baǾż Ǿavāmuň 

fehmi gibi lafž-ı Fürs ki ا ا ص ĥurūfı ĥayvān-ı muǾayyenüň Ǿaynı mı ġayri mi 

diyü iħtilāf degildür. Zįrā bir Ǿāķil lafž-ı ism-i müsemmānuň ġayri oldıġında 

iştibāh itmez. Belki muħtelifün fįh olan medlūl ism-i źāt-ı müsemmā min ĥayŝü 

hüve hüve midür. Źāta Ǿārıż bir emr iǾtibāriyle midür. BināǿenǾaleyh Şeyħ 

Ebu’l-Ĥasan el-EşǾarį esmāyı üç ķısma taķsįm eyledi.  

Ķısm-ı evvel müsemmānuň Ǿaynıdur. Allāh lafžı gibi zįrā bu ism-i şerįf 

Ǿalem-i źāt olup medlūlünde maǾnā-yı zāǿide iǾtibār olınmayup źāt-ı min ĥayŝü 

hüve hüve olmaġla müsemmāsınuň Ǿaynıdur.  

Ķısm-ı ŝānį müsemmāya muġāyirdür. İsm-i ħāliķ ü rezzāķ ve sāǿir nisbete 

dāll olan esmā gibi. Nisbet źāta muġāyir olmaġla ismüň müsemmāya muġāyereti 

lāzım gelür.  

Ķısm-ı ŝāliŝ ne Ǿaynı ve ne ġayridür. Śıfat-ı ĥaķįķiye ki Ǿilm ü ķudret ve 

ġayrileri taĥķįķ-i meźkūr üzere źāt-ı bārįnüň Ǿaynı ve ġayri olmadıġına bināǿen 

mefhūmı bu śıfātla muttaśıf źāt olan esmā müsemmānuň Ǿaynı olmasına źāhib 

olup MuǾtezilį ġayriyetine źāhib oldıġıçün nāžım raĥimehullāh ķavl-i EşāǾireyi 

tercįh eyleyüp ehl-i baśįret Ǿindinde ism-i müsemmānuň ġayri olmadıġın beyt-i 

meźkūr ile ifāde buyurmışdur. Ve bu mesǿele Şerĥ-i Mevāķıfda mufaśśaldur. 

Lākin mütekellimįnüň bu mesǿelede iħtilāfında fāǿide muǾtebere olmadıġından 

bu miķdār ile iktifā olındı.  

جِظْممٌ  ًَ ىزَمٌ رَثبَِّ  ٌْ مَب اِْ  جَ ًَ  

ثعَْ مٌ ُ ً اشِْزََ بلِ  ًَ لَْ كُللٌّ  ًَ  

Ne cism oldı ne cevher Ĥażret-i Ĥaķķ 

Daħi küll ile baǾż olmaz muĥaķķaķ 

Bu beyt dört mesǿeleyi müştemildür.  

Mesǿele-yi evvel لْض ث ٌىز   ķażiyyesidür. YaǾnį Mevlā-yı müteǾāl 

cevher [5a] degildür. Zįrā cevherüň iki maǾnāsı var. Birisi ķāǿim binefsihį 

dimekdür. Bu maǾnā Vācib teǾālāya śādıķ lākin şerǾde cevher-i ıŧlāķı vārid 

olmayup esmāǿu’llāh tevķįfi oldıġıçün ıŧlāķ cāǿiz degildür. MaǾnā-yı ŝānį 

cevher-i ķamerdür ki ĥissen ve vehmen ve Ǿaķlen taķsįmi ķābil olmaya. Bu 
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maǾnāya cevher gerçi felāsefe Ǿindinde vücūdı yoķdur. Lākin mütekellimįn iŝbāt 

eyleyüp ve bu maǾnā üzere cevheri mādde-i ecsām müteĥayyiz olup bu iki śıfat 

Vācib teǾālā ĥaķķında maĥāl olmaġla ıŧlāķı cāǿiz degildür.  

Mesǿele-yi ŝānįye  ķażiyyesidür. YaǾnį maǾbūd-ı bi’l-ĥaķķ    لْض ًث ظم

cism degildür dimek. Zįrā cism-i ibǾād-ı ŝelāŝe ki ŧūl u Ǿarż u Ǿumķı müştemil 

olup eczādan mürekkeb olmaġla ezcāya iĥtiyāc u taĥayyüz ü temekküni 

müstelzimdür. İĥtiyāc u temekkün ĥudūsi istilzāmla Vācib teǾālā ĥaķķında 

muĥāldür.  

Mesǿele-yi ŝāliŝe لْض ّ ل   ķażiyyesidür. YaǾnį Allāhü teǾālā külldür. 

Küll dimek zįrā küll eczādan mürekkeb olmaġla eczāya iĥtiyācı müstelzimdür.  

Mesǿele-i rābiǾa  لْض ثع   ķażiyyesidür. BaǾżiyyete daħi   ًجٌة ًالٌىْخ فبقَ

olan terkįb ü iĥtiyācı müstelzim olmaġla Allāhü teǾālā ĥaķķında manśūr 

degildür.  

َ  جُشْءٍ  ٌْ فَِ الَْْْ ىبَِ  حَّ رً كَ ًَ  

صِْ  الزََّ ُ  بِّ ّبَ اثِِْ  خَبلِ  ًَ  ثلََِ 

Ol cüzǿ ki olmadı taķsįmi ķābil 

Źihinde ehl-i ĥaķķ Ǿindinde ĥāśıl 

MaǾlūm ola ki ehl-i sünnetle felāsefe beyninde menāziǾün fįh olan 

umūrdan biri cevher-i ferd ki ĥissen ve vehmen ve Ǿaķlen inķısāmı ķābil 

olmayan cüzǿdür. Felāsefe vücūdını inkār idüp ecsām-ı ŧabįǾat heyūli ile 

śūretden mürekkebdür didiler. Bu daǾvāya istidlālde cüzǿ-i meźkūr kemāl-i 

śafvete bināǿen ne ķadar ĥissen ve vehmen taķsįmi ķābil degilse de lākin Ǿaķlen 

münķasımdur. Zįrā bu miŝillü [5b] üç cüzǿ müretteb vücūdı farż olınsa vasaŧda 

olan ŧarafınuň mülāķātına māniǾ olmaz ise tedāħül-i cevāhir ki üç cüzǿ bir 

cüzǿüň cüzzinde olmaķ lāzım gelür. Bi’l-ittifāk bāŧıldur. MāniǾ olur ise mülāķāta 

māniǾiyyet vasaŧda olan cüzǿün imtidādından lāzım gelür. Her mümted 

münķasım olmaķ ĥissiyle Ǿadem-i inķısāmını farż itdigimüz cüzǿüň inķısāmı 

lāzım gelür. Ħalāķ-ı mefrūż olan lāzım bāŧıldur ve vücūdiyeti farż u tertįbden 

lāzım olan cüzǿüň vücūdı bāŧıldur didiler. Ehl-i sünnet bu daǾvāya muǾārıża idüp 

eger kürreǿ-i ĥaķįķiye ki aślā üzerinde ħaŧŧ-ı mutaśavver olmayan bir cism saŧĥ-ı 

ĥaķįķį ki aślā üzerinde irtifāǾ inĥiŧāŧı olmayan bir saŧĥ üzere vażǾ olınsa ancaķ 

birbirine iśābet iden cüzǿ-i lā-yetecezzādur. İki cüzǿ iśābet eylese yā kürrede 

ħalel olup kürre-i tįne māniǾ olur. Yāħūd saŧĥda ħalel olup saŧĥına māniǾ olur. 

Küll-i vāĥid ħilāf-ı mefrūżdur diyü istidlāl itdiler. Ķavl-i ĥükemāya göre 

Ǿindlerinde ķadįm olan heyūlį ile śūretden Ǿālemüň terkįbi ĥasebiyle ķadem-i 

Ǿāleme müǿeddį olmaġla beyt-i meźkūrda ķavl-i ehl-i sünnete işāret ve ķavl-i 

felāsefe redd olınmışdur. Bu bāba delįl-i felāsefenüň ķuvvetine bināǿen İmām-ı 

Rāzį cüzǿ-i lā-yetecezzānuň vücūd u Ǿademinde tevaķķufa meyl itmişdür. 
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Ŧarafeynüň edillesine müteǾallıķ mebāĥiŝ-i keŝįre vardur. Maĥalline mürācaǾat 

olına.  

مَب الْقزُْآُ  مَْ  ٌُقرًب رعََبلََ ًَ  

ةِ َ ْ  جِنْضِ الَْ قبَلِ   كَلََُ  الزَّ

Kelāmu’llāh çü ħalķından müberrā 

Ĥurūf u śavt olmaķdan muǾarrā 

Meǿāl-i beyt budur ki Vācib teǾālā ĥażretlerinüň źāt-ı pākiyle ķāǿim olan 

śıfat-ı kelām śavt u ĥurūfdan [6a] mürekkeb maħlūķ degildür. Bu kelām ķavl-i 

Ĥanābile ve MuǾtezilįyi reddür. Zįrā Ĥanābile kelāmu’llāh her śavt u ĥurūfdan 

mürekkeb śıfat-ı ķādįme ve źātu’llāh ile ķāǿim olmasına źāhib oldılar. 

Kirāmeyne ĥudūŝ ve źātu’llāh ile ķıyāmına źāhib oldılar. Ve MuǾtezilį ĥudūŝ ve 

źātu’llāhuň ġayriyle ķıyāmına źāhib oldılar. Murād-ı MuǾtezilį Allāh mütekellim 

dimek śavt u ĥurūfı maĥallinde įcād idüp muħāŧabına ismāǾ ider dimekdür. Bu 

iħtilāfāta menşeǿ budur ki cemįǾ enbiyāǿ-i kirām Allāhü teǾālānuň mütekellim 

olmasına müttefiķ ve nažm-ı celįlde    َََحَزََّ ّظََْ عَ كَل
16

 āyet-i kerįmesi vārid 

olmaġla śıfat-ı kelāmı inkāra mecāl olmayup keyfiyyetinde her ŧāǿife bir ķavle 

źāhib olmışdur. Lākin Ĥanābile ile beynimüzde menşeǿ-i menāziǾā kelām-ı 

nefsįyi inkār idüp śıfat-ı bārį altında źātla ķāǿim u ķadįm olmaķ lāzım olmaġla 

kelāmu’llāh śavt u ĥurūfdan mürekkeb ķadįm ü źātla ķāǿim dimege mużŧar 

oldılar. Śavt u ĥurūfdan terkįb-i kelāmuň ĥudūŝını ve źātu’llāhuň maĥall-i 

ĥavādiŝ olmasını müstelzim olmaġla EşāǾire bu ķavli ibŧāl idüp ancaķ źātu’llāh 

ile ķāǿim ü ķadįm olan kelām-ı nefsįdür ki eşkāl-i kitābetle meśāĥifde mektūb u 

ķulūbda maĥfūž ve eźānla mesmūǾ ve bu meźkūrāta ĥulūl itmeyüp belki nažm-ı 

dālle mesmūǾ ve nažm-ı muĥayyel ile maĥfūž ve nuķūş u śūr-ı eşkāl ile mektūb 

bir śıfatdur. Nitekim النبر cevher-i muĥarref kelāmı lafžla meźkūr ve ķalemle 

mektūb olup ĥaķįķat-i nār bu kelimāta muġāyir medlūl oldıġı gibi kelām-ı nefsį 

daħi ĥurūfdan mürekkeb olan kelām-ı lafžįye muġayir bir śıfatdur. Zįrā bir 

şeyǿüň ħāricde vücūdı var. Źihnde vücūdı var. [6b] ǾAyyārda vücūdı var. 

Kitābetde vücūdı var. Kitābet-i Ǿayyāreye dāl Ǿayyāre-i źihnde olan maǾnāya dāl 

mevcūd-i źihnde daħi mevcūd-ı ħāricįye dāldür. Bu śūretde ķırāǿatü’l-Ķurǿān 

dinse murād śavt u ĥurūfdan mürekkeb kelām-ı lafžįdür ki maħlūķ u ĥādiŝdür. 

el-Ķurǿān ġayr-i maħlūķ murād-ı ħāricde mevcūd u źātu’llāh ile ķāǿim ü ķadįmi 

kelām-ı nefsįdür ki ًَمب الْقزآ  م  ٌقب رعبل ķavli bu maǾnāya işāretdür.  

وَ الْعَزْعِ لَِ  ْ  ٌْ رَةىُّ الْيزَْعِ فَ ًَ  

الزبَِّ بلِ  ًَ   ِ صِْ  الزََّ  ىُّ ًَ  ثلََِ 

İĥāŧa ķıldı Ǿarşı ķahr-ı Mevlā 

                                                           
16  ‚Allah’ın kelâmını işitip dinleyinceye kadar.‛, Tevbe 9/6. 
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Temekkünden biridür źāt-ı vālā 

MaǾlūm ola ki müteşābihāt-ı Ķurǿāna da müteķaddimūn tevaķķuf idüp 

aślına įmān keyfiyyetinde sükūt itdiler. Ez-cümle ٍ ٌَ حَْ ُ  َ  ََ الْعَزْعِ اطْزَ الزَّ
17

 āyet-i 

kerįmesinüň manŧūķ-ı şerįfi olan istivā śıfatı ŝābitdür. Lākin keyfiyyet-i istivā 

maǾlūm degildür diyü  ِاطُِ ٌَ  فَِ الْعِْ م الزَّ ًَ ًِّ وَُ الَِّْ  ُ 
مَب ّعَْ مَُ رأَْ ًَ

18
 āyet-i kerimesinde 

vāvı ibtidāiyyeye ĥaml idüp keyfiyyet-i istivā Ǿilm-i Allāha iĥāle iderler. Lākin 

mücesseme-i müteħayyirįn žāhir-i naśśa nažarla Vācib teǾālā Ǿarş üzere 

müstaķırr cismiyetine ve kerāmete bilā-istiķrār cihete Ǿulūde vücūdına źāhib 

olup ا كجْزا رًٌ  Mevlā-yı müteǾāle śıfat-ı naķś iŝbātı lāzım gelmekle رعبلَ    لك   
19
اطُِ ٌَ  فَِ الْعِْ مِ  الزَّ ًَ  ķavl-i şerįfinde vāv-ı Ǿāŧıfeye ĥaml idüp defǾan li’l-fesād 

müteşābihātı bilā-cezm teǿvįli ķaydında oldılar. Ez-cümle  ِحَْ ُ  َ  ََ الْعَزْع الزَّ

ٍ ٌَ اطْزَ
20

 āyet-i kerįmesinüň manŧūķı śıfat-ı istivādan murād ķahr u ġalebedür. 

Maķśūd-ı cemįǾ eşyāya Allāhü teǾālānuň ġalebesini beyāndur. Zįrā aǾžam-ı 

maħlūķ olan Ǿarş-ı aǾlāya ġalebe sāǿir [7a] maħlūķāta bi’l-evleviyye ġalebeyi 

müstelzimdür. Nāžım raĥmetullāh beyt-i meźkūrla bu maǾnāya işāret buyurup 

mücesseme vü kirāmiyyenüň bāŧıllarını redd itmişdür.  

جْيرًب ًَ حَْ ِ   مَب الزَّلْجِْوُ لِ زَّ ًَ  

 فَُ ْ  َ ْ  َ ااَ اصَْنبَاُ الْْىَبَلِ 

Degil cāǿiz Ħudāyı ġayre teşbįh 

Ķılup nāsı [sen] andan eyle tenzįh 

Bu beyt źātu’llāhı ġayre teşbįh iden ķavl-i müşebbeheyi redd ider. 
21
ْْضَ  لَ

ْْئمٌ   manŧūķ-ı şerįfi üzere Vācib teǾālā bir şeyǿe müşābih degildür. Zįrā كَِ ضْ وِِ شَ

şeyǿeyn beyninde mümāŝele yā ittiĥād-ı ĥaķįķiyledür yāħūd eĥadühümā Ǿāħerüň 

fesādına sār olmaġla źātu’llāh ile eşyā beyninde ittiĥād-ı ĥaķįķat olmadıġı 

žāhirdür. Keźālik Mevlānuň cemįǾ śıfātı ecell ü aǾlā olup śıfat-ı maħlūķāt ĥādiŝ 

ve Ǿilmu’llāha nisbeti ķābil degildür. Sāǿir śıfāt daħi buňa ķıyās olına. MaǾlūm 

oldı ki maħlūķātuň bir śıfatı śıfat-ı Mevlāya müşābih olup mesādına sād 

olmadıġından müşābih-i manśūrdur.  

قْذمٌ  ًَ َّّبِ   لَْ َّْ َ َ َ  ََ الدَّ ًَ  

اسَْمَب مٌ ثَِ بلِ  ًَ الُ  ٌَ احَْ ًَ  

Degil sābıķ aňa aĥvāl ü ezmān 

Ezelde neyse źātı öyle el-an 

                                                           
17  ‚O Rahmân (ki), arşa hükmetmiştir.‛, Taha 20/5.  
18  ‚Hâlbuki onun te’vîlini ancak Allah bilir. İlimde râsih (derinleşmiş) olanlar da.‛, Âl-i İmran 

3/7. 
19  ‚İlimde derinleşmiş olanlar da.‛, Âl-i İmran 3/7. 
20  ‚O Rahmân (ki), arşa hükmetmiştir.‛, Taha 20/5. 
21  ‚O'nun benzeri hiçbir şey yoktur.‛, Şûrâ 42/11. 
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YaǾnį Vācib teǾālānuň vücūdı zamānį degildür. Ve bu ķelām beyne’l-

mütekellimįn müttefiķun Ǿaleyhdür. Ne ķadar meźheb-i mücesseme Mevlā-yı 

müteǾālüň zamānı olmasına müncez-i mekānı olmasına müncez oldıġı gibi.  َرعبل

ا ا كجْزرً رًٌ  Zįrā zamānį dimek ĥuśūli ancaķ zamānda mümkün olur       لك   

dimekdür. Bu maǾnā ķadįm olan Vācib teǾālā ĥaķķında mutaśavver degildür. 

Zįrā ĥükemā Ǿindinde zamān-ı felekü’l-eflāküň miķdār-ı ĥarekesinden Ǿinde’l-

mütekellimįn bir emr-i müteceddid kendiyle taķdįr olınan [7b] müteceddidden 

Ǿibāretdür. Meźhebine göre tedrįcį taġyįrį müstelzim olmaġla tebeddül ü 

taġayyürden münezzeh olan źāt-ı cenāb-ı kibriyā ĥaķķında zamāna mažrūfiyyet 

mutaśavver degildür. Gerçe vücūd-ı bārį vücūd-ı zamāna muķārindür. Lākin 

žarfiyyet ŧarįķi ile degildür. Teǿemmül olına.  

مُظْزَْ ٍ  الِيََِ َ ْ   ظَِبءٍ  ًَ  

رِجَبلِ  ًْ لَْاٍ اُ بَسٍ اَ ًْ اَ ًَ  

Nisā ile tenāsülden berįdür 

Bu burc-ı iǾtiķāduň aħteridür 

Meǿāl-i beyt budur ki Vācib teǾālā 
22
ا لدَرً ًَ لَْ  ًَ  manŧūķ-ı şerįfi لمَْ ّزََِّ ذْ صَبحِجخَرً 

üzere zevce ve evlād ittiĥāźından münezzehdür. Bu ķavle delįl-i naķli āyet-i 

meźkūredür. Delįl-i Ǿaķlį Mevlā-yı müteǾālde şehvet olup maĥall-i ĥavādiŝ 

olmaķ lāzım gelür. ا ا كجْزرً رًٌ  Bu śūretde Naśārānuň Meryem رعبلَ       لك   

Mevlānuň zevcesi ve ǾĮsā oġlı ve Yehūduň ǾAzįz taňrınuň oġlı ve müşrik-i 

Mekkenüň melāǿikü’llāhuň ķızlarıdur diyü ķavl-i bāŧıllarınuň merdūdiyeti žāhir 

olur.  

ًَ َْ زٍ    ٍ ٌْ  كَذَا َ ْ  كُلبِّ ِ ٍ َ 

اْ ُ ًالَْ لََلِ ُ ًالَْ عَبلِ   رَ زَىُّ

Aňa fiǾlinde olmaz hiç iǾānet 

Ulūhiyyetde itmez kimse nuśret 

YaǾnį Ǿažimet ü Ǿulüvv śāĥibi olan Mevlā-yı müteǾāl ulūhiyyet ü taħlįķ ü 

terzįķinde muǾįne muĥtāc degildür. Keźālik defǾ-i aǾdā vü ahlākda nāśıra 

muĥtāc degildür. Belki cemįǾ efǾālinde müteferriddür. Zįrā ķudretu’llāh ķudret-i 

maħlūķuň fevķindedür. CemįǾ maħlūķuň ķudreti anuň ķudretinüň mažhariyetiyle 

olmışdur. Bu beyt ķavl-i  ّجده اًصب َ ًالو اّ َ ا  ķavl-i Mecūsįyi reddür. Vācib 

teǾālānuň źātında ve śıfātında şerįki olmadıġı Ǿaķlen ve naķlen [8a] ŝābitdür. 

Delįl-i Ǿaķlį budur ki eger ilāh iki olsa birisi Ǿālemüň vücūdiyeti murād itdigi 

anda āħeri Ǿademini murād itmek mümkündür. İkisinüň daħi murādı ĥāśıl olsa 

Ǿālemüň vücūd u Ǿademi bir anda cemǾ olmaķ lāzım gelür. Bu lāzım muĥāldür. 

Birisinüň murādı olsa Ǿacz lāzım gelür. Ulūhiyyete münāfįdür. MaǾlūm oldı ki 

                                                           
22  ‚(O) çocuk edinmemiştir.‛, İsrâ 17/111. (Ayetin aslında  ًصَبحِجخَر kelimesi yoktur.) 
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ilāhuň taǾaddüdi muĥāldür. Delįl-i naķlį  ِلمَ َُّ ْ  لوَُ شَزِّكمٌ فَِ الُْ ْ ك ًَ
23

 āyet-i 

kerįmesidür. Bu maǾnāyı nāŧıķ nice āyet vardur.  

ا صمَُّ ُّْ َِْ  ُِّ ْذُ الَْ ْ ُ  طزُّرً

فِْ  الِْ َ بلِ  ًَ  فَُْْ ْزِْ ثيِِمْ َ  ََ 

İmāte eyleyüp maħlūķı ķāhir 

İder iĥyā cezā içün bu žāhir 

YaǾnį Mevlā-yı müteǾāl cemįǾ ĥayvanātı  َُجْيو ًَ ْْئٍ ىبَلكِمٌ الَِّْ  كُلىُّ شَ
24

 manŧūķ-ı 

şerįfince śıfat-ı celāl ile imāte eyleyüp baǾde  َ ٌُالْقِْبَمَخِ رجُْعَض  َ ٌْ صمَُّ اِ َُّ مْ َّ
25

 nažm-ı celįli 

manŧūķınca ķavl-i ehl-i sünnet üzere cemįǾ źevi’l-ervāĥı ħalķ eyleyüp 

mükellefini  ُا ّزََه ْْزرً حٍ خَ ا ّزََهُ  *فََ ْ  ّعََْ لْ مِضْقبَلَ َ رَّ حٍ شَزّرً مَْ  ّعََْ لْ مِضْقبَلَ َ رَّ ًَ  
26

 manŧūķınca 

muķteżā-yı aǾmāl üzere  ٌّا فلََزل اِْ  شَزّرً ًَ ْْزمٌ  ا فََ  ْْزرً  cezālandurur. BaǾż ehl-i hevā اِْ  خَ

ĥaşr-ı devāyı Ǿadem-i ŝevāb u Ǿıķāba bināǿen fāǿide yoķdur diyü inkār idüp ve 

MuǾtezilį ĥaşr u beķāsına źāhib oldılar. Lākin ķavl-i ehl-i sünnet üzere cemįǾ 

ĥayvanāt ĥaşr olınup źevi’l-Ǿuķūl bāķį sāǿir źevi’l-ervāĥ ifnā vü türāba munķalib 

olup bu ĥāli küffār gördükde ْْزنََِ كُنذُ رزَُاثرًب ّبَ لَ
27

 diyü mevti temennį iderler. Bu 

ķavle delįl  ْحٌُعُ حُلِزَد ٌُ اَِ ا الْ ًَ
28

 naśś-ı celįli ve Ǿaleyhi’s-selāmuň ّ لز   ٌّ  القْ خ 

 .ĥadįŝ-i şerįfidür  ًكل شْئ خَ  زقم ال  بء م  القز بء[8b]الجيبّم ًالطٌْر ًالدًاة ًالٌحٌع 

BaǾż ŧāǿife ĥaşr-ı ecsādı inkār idüp bir insān āħir-i ekl ile meǿkūl-i eklden cüzǿ 

oldıġı śūretde ĥįn-i iǾāde cüzǿ-i vāĥid her yerinden cüzǿ olmaķ muĥāldür. Faķat 

eĥadü hümādan cüzǿ olsa āħir biǾaynihį iǾāde olınmamaķ lāzım gelür. Küll-i 

vāĥidüň buŧlānına bināǿen cism-i maǾdūmı biǾaynihį iǾāde mümkün degildür 

diyü istidlāl iderler. Bu kelāma cevāb ĥįn-i baǾŝde iǾāde olınan insānuň evvel 

Ǿömründen aħrına degin bāķį olan eczādur. CemįǾ eczā degildür. Delįl-i āħirleri 

vardur. Mevāķıfda cevābıyla meźkūrdur. Nāžım raĥmetullāh bu ķavl-i bāŧılı redd 

itmişdür.  

ًَ عََْ َ ْْزِ جَنَّبدمٌ   لِْىَْلِ الَْ 

لِْ ُ  َّبرِ ااِْرَااُ النَّ بلِ  ًَ  

İder źevk-i cenānı ehl-i įmān 

Yaķar Ǿadliyle ehl-i küfri nįrān 

Beyt-i meźkūr beyt-i sābıķda olan فْ ْز ثيم   َ ًف  ال  بل ķavl-i mücmelini 

tafśįldür. YaǾnį Mevlā-yı müteǾāl dünyāda śavm u śalāt u ĥacc u zekāt u ķırāǿat-

ı Ķurǿān u źikr-i Raĥmān ve sāǿir aǾmāl-i ĥasene ile muttaśıf olan müǿmini fażl 

                                                           
23  ‚Mülkte kendisine hiçbir ortak olmamıştır.‛, İsrâ 17/111. 
24  ‚O'nun zâtından başka her şey yok olacaktır.‛, Kasas 28/88. 
25  ‚Sonra da siz, şüphesiz, kıyamet gününde tekrar diriltileceksiniz.‛, Mü’minûn 23/16. 
26  ‚Her kim zerre kadar hayır işlemişse onu görecektir. Ve her kim de zerre kadar bir kötülük 

işlerse onu görecektir.‛, Zilzâl 99/7-8. 
27  ‚ ‘Keşke toprak olsaydım!’ diyecektir.‛, Nebe 78/40. 
28  ‚Vahşi hayvanlar, bir araya toplandığı zaman!‛, Tekvîr 81/5. 
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u kereminden derecāt-ı Ǿāliyāt ve ĥūr ve ġılmān ve niǾm-i firavān ve meşāhide-i 

dįdār-ile müteneǾǾim ķılar.  ًصِ  شُُلْر ًْ بلَِ بدِ كَب ذَْ ليَمُْ جَنَّبدُ الْ زِْاَ َ ِ  ٌُا ال َّ ًَ اِ َّ الَّذَِّ  آمَنٌُا 
29

 

āyet-i kerįmesi bu kelāmı nāŧıķdur. Ve küffārı muķteżā-yı Ǿadlį olan Ǿıķāb-ı 

caĥįmiyle muǾāķıb ķıldı.  َ ًُِثٌُا ثِ ّبَرنِبَ اًُلئَكَِ اصََْ بةُ النَّبرِ ىمُْ فِْيبَ خَبلد كَذَّ ًَ ا  ًَ الَّذَِّ  كَ زَُ ًَ
30

 

nažm-ı celįli bu ķavle naśś-ı ķātıǾdur.  

لَْلِْ نبَ ْ  ًَ لَْ َّْ نََ الَْ ِ ْمَ  ًَ  

لَْ اىَْ ٌُ ىَُ ب اىَْلُ اِْ زقِبَلِ  ًَ  

Fenā yoķ ehline dāħį naǾįme 

Daħi ehli ile nār-ı caĥįme 

Beyt-i meźkūr ħulūd u beķāsı ا خَبلدَِِّ  فِْيبَ اثَدَرً
31

 naśś-ı celįliyle müberhen olan 

cennet ü cehennem [9a] ahālįsinüň fenāsına źāhib olan ŧāǿife-i Cehmiyyeyi 

reddür.  َُجْيو ًَ ْْئٍ ىبَلكِمٌ الَِّْ  كُلىُّ شَ
32

 nažmınuň taĥķįķinde cennet ü cehennem ahālįsi 

ŧarfatü’l-Ǿayn Ǿademe gidüp iǾāde olınur diyü muśarraĥ olan ķavl-i beķāya 

münāfį degildür.  

 ٍ ْْ ْْزِ كَ مِنٌَُ  ثَِ  ؤٌْْ  ّزََاهُ الُْ 

َ زْةٍ مِْ  مِضبَلِ  ًَ ااِْرَااٍ  ًَ  

Görür dįdār-ı Ĥaķķı ehl-i cennet 

Ne keyfiyyet olur anda ne śūret 

YaǾnį cemįǾ müǿmin Vācib teǾālāyı neşǿe-i uħrāda bilā-keyf görürler. 

YaǾnį mekāndan ve cehennemden ve şuǾāǾ-ı baśariyyenüň taǾalluķından ve 

teķābülden ve sāǿir tekeyyüfāt u şurūŧdan ħazze oldıġı ĥālde ruǿyet-i baśariyye 

ile inkişāf tam ĥāśıl olur. Ve cevāz-ı ruǿyet delįl-i Ǿaķlį vü naķliyle ŝābitdür. 

Delįl-i Ǿaķlį budur ki cemįǾ eşyāyı ruǿyetüň Ǿillet-i müşterekesi yā vücūd yāħūd 

ĥudūŝ ve yāħūd imkāndur. Ĥudūŝuň maǾnāsı baǾde’l-Ǿadem vücūddur. İmkānuň 

maǾnāsı vucūd-ı Ǿadem żarūretidür. ǾAdemüň Ǿilletde medħūli olmadıġına 

bināǿen vücūd-ı Ǿillet müştereke-i ruǿyet-i eşyā olmaķda taǾayyün idüp ve 

śāniǾle eşyā beyninde müşterek olup vücūd-ı sebebi ile eşyā-yı ruǿyet olındıġı 

gibi. Vācib teǾālayı daħi ruǿyet cāǿizdür. Delįl-i naķlį Ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-

selāmuň َِ َِرَةبِّ اا ķavliyle ŧaleb eylemesi ve taĥaķķuķ-ı ruǿyetu’llāh delįl-i 

naķlį مَئذٍِ  َّبِ زَحمٌ  ٌْ جٌُهمٌ َّ الََِ رَثبِّيبَ  بَاِزَحمٌ * ًُ
33
  nažmı ve Ǿaleyhi’s-selāmuň  طززً  رث م ك ب

  .ĥadįŝ-i şerįfidür رزً  الق ز لْ خ الجدر

هُ  ؤًْْ َ  النَّعِمَ اَِ ا رَا ٌْ  فَْنَْظَ

                                                           
29  ‚İman edip iyi davranışlarda bulunanlara gelince, onlar için makam olarak Firdevs cennetleri 

vardır.‛, Kehf 18/107. 
30  ‚İnkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar cehennemliktir, onlar orada ebedî 

kalırlar.‛, Bakara 2/39. 
31  ‚(Onlar) orada ebedî olarak kalacaklar.‛, Ahzab 33/65. 
32  ‚O'nun zâtından başka her şey yok olacaktır.‛, Kasas 28/88. 
33  ‚O gün bir takım yüzler Rablerine bakıp parlayacaktır.‛, Kıyâme 75/22-23. 
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ْ زشَِالِ   فَْبَ خِظْزَاِ  اىَْلِ الِْْ

Görince ideler cennātı nisyān 

Bunı inkār iderler ehl-i ħüsrān 

YaǾnį ehl-i cennet Mevlā-yı müteǾāli bilā-keyf müşāhede vaķtinde 

ruǿyetu’llāh cemįǾ niǾamuň fevķinde olmaġı [9b] cennet-i aǾlāda merźūķ 

oldıķları niǾam-ı mā-lā-yuĥśānuň mecmūǾını unudurlar. MuǾtezilį ruǿyetu’llāhı 

inkārları sebebiyle ĥadįŝ-i ķudsį olan َِاَ بَ ِ نْدَ اَ بِّ َ جْدٍِ ث mażmūn-ı laŧįfine bināǿen 

ehl-i cennet daħi olsalar ruǿyetu’llāhdan maĥrūm oldıķlarıçün nāžım raĥmetullāh 

  .mıśraǾıyla anlaruň ħasāretlerine işāret buyurmışdur فْب خظزا  اىل الْ  شال

 ًمب ا  فعل اص ي  ً افززاض

   َ اليباٍ ال قدص  ٍ الزعبل

Ne işlerse Ħudā fiǾlinde muħtār 

Degil farż fiǾl-i aślaĥ āňa źinhār 

MaǾnā-yı beyt budur ki śıfat-ı naķśdan münezzeh ve mübālaġa mertebe-i 

Ǿalāde olan źāt-ı fāǾil-i muħtāra Ǿıyāduň dįn ü dünyāsına aślaĥ u ittifāǾ olanı ħalķ 

itmek vācib degildür. Eger vācib olsa dünyāda āħiretde muǾaźźeb olan kāfir-i 

faķįrüň küfr ü faķrını ħalķ itmezdi ve ħalķ eyledigi niǾmet-i įmān üzerine  ُ  َِثل

َّ ب ِ  ُْْ مْ اَْ  ىدََاكُمْ للَِِْ َُّ  ىُّ َ  َ
34

 muķteżāsınca metn itmezdi ve Ǿismet u tevfįķ u keşf-i 

đarr-i suǿālde ķāǿide olmazdı. MuǾtezilį-yi Baġdād dįn ü dünyāda terk-i aślaĥ ve 

MuǾtezilį-yi Baśra faķat dįnde terk-i aślaĥ buħle müǿdįdür. Vācib teǾālā buħlden 

münezzehdür diyü fiǾl-i aślaĥı ħalķuň vücūdına źāhib oldılar. Ehl-i sünnet 

Mevlā-yı müteǾāl Ǿavāķıb-ı eşyāya Ǿālim olmaġla kendi ĥaķķını menǾ Ǿayn-ı 

Ǿadldür. Aślaĥı terkden buħl lāzım gelmez diyü cevāb virürler. Nāžım 

raĥmetullāh beyt-i meźkūrla bu tafśįle işāret buyurmışdur.  

فزَْضمٌ لَْسِ مٌ رَْ دُِّ  رُطْلٍ  ًَ  

الِ  ٌَ امَْلََاٍ كِزَاٍ  ثبِلنَّ ًَ  

CemįǾ rusūl ü emlāk-ı kirāmı 

İdüp taśdįķ-i farżdur iĥtirāmı 

[10a] YaǾnį cemįǾ enbiyā-i kirāmı taśdįķ farż-ı Ǿayndur. Evvel-i enbiyā 

Ĥażret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selāmdur ki nübüvveti emr ü nehyine dāl olan kitābla 

ŝābit oldıġı gibi sünnet ü icmāǾla daħi ŝābitdür. Āħir enbiyā Ĥażret-i 

Muĥammed Ǿaleyhi’s-selāmdur ki daǾvā-yı nübüvvet idüp nice biň muǾcizāt-ı 

dāle iŝbāt itmişdür. DaǾvā-yı nübüvveti tevātür ile iŝbātdur. İžhār eyledigi 

muǾcizātuň aǾžamı Ķurǿān-ı Ǿažįmü’ş-şāndur ki büleġā-yı ǾArab Ǿurbā-i aķśar 

sūresini tanžįrden Ǿaczle kelāmu’llāh oldıġı ŝābit olmışdur. Ve daħi şaķķ-ı ķamer 

                                                           
34  ‚Belki Allah Teâlâ sizi imâna hidayet ettiğinden dolayı size minnet buyurur.‛, Hucûrat 

49/17. 
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ve inŧāķ-ı ĥacer ve meşy-i şecer ve mübārek aśayifden icrā-yı māǿ ve nice 

müftiyātdan ħaber ve cemm-i ġafįri ŧaǾām-ı ķalįl ile işbāǾ ve bunuň emŝāli nice 

muǾcizāt baharāt ki ne ķadar tafśįli eĥadile ŝābit ise min ĥayŝü’l-mecmūǾ ħadd-i 

tevātüre bāliġ olmışdur. İžhār-ı muǾcizātla nübüvveti ŝābit oldıġı gibi. Ķable’n-

nübüvvet žuhūr iden ħavārık ki irhāśāt dirler. Anuňla ve ħadd-i iǾcāza bāliġ olan 

iħlāķ-ı Ǿažįme ve aĥkām-ı ĥalįme ve cemįǾ aĥvālde Ǿismetu’llāh ve ŝevķ u ĥāl-i 

ahvālde ĥāli üzere ŝābit ķadem olup aǾdā kemāl-i aķdāmla žaferiyyāt olmaması 

nübüvvetine delāleti Ǿaķl-ı cāzimdür. Ve enbiyāǿ-i kirāmuň cümlesi teblįġ-i 

aĥkām idüp ķavllerinde śādıķ ve Ǿibādu’llāh-ı nāśuĥdur. BaǾż ŧāǿife baǾŝinüň 

istiĥāletine źāhib olup baǾżılar baǾŝe mümkün lākin mümteniǾ olan teklįfi 

müstelzimdür diyü teklįfüň imtinā-ı Ǿanhü źāhib olup baǾżılar teklįf daħi 

mümkün lākin muǾarrefe-i tekālüfde Ǿaķl-i kāfį olmaġla baǾŝe Ǿadem-i iĥtiyāca 

źāhib olup baǾżılar baǾŝe muĥāl olan muǾcizeye mevķūfdur diyü muǾcizenüň 

istiĥāletine źāhib olup baǾżılar imkān-ı muǾcizeyi inkār itmeyüp lākin śıdķ-ı 

daǾvā-yı nübüvvete Ǿadem-i delālete źāhib olup irsāl-i rusūli inkār itmekle nāžım 

[10b] raĥmetullāh bu aķāvįl-i bāŧılanuň merdūdiyyetine işāret buyurmışdur. 

Ŧavāǿif-i meźkūrenüň edille ve cevābı Mevāķıf şerĥinde meźkūrdur. Ve rusūl-i 

kirāmı taśdįķ vācib oldıġın gibi. Melāǿike-i kirāmı daħi taśdįķ vācibdür. Şu 

vechle ki Mevlā-yı müteǾālüň envāǾ-ı Ǿaŧā ile mükerrem olan Ǿibādlarıdur ki bir 

vechle Mevlāya Ǿāśį olmayup cemįǾ evāmire imtiŝāl iderler. Ķıśśa-i Hārūt u 

Mārūtda ķavl-i eśaĥĥ bunlaruň küfr ü maǾśiyyetüň Ǿadem-i śudūrıdur. Zįrā nāsa 

taǾlįm-i siĥrden küfr ü maǾśiyyet lāzım gelmez. Ancaķ küfr-i istiĥlāl siĥr ü 

Ǿameldür. Bāħuśūś melekeyn-i meźkūreyn ĥįn-i taǾlįm-i siĥrde  َََاِ ََّ ب  َْ ُ  فزِْنخَمٌ فل

رَْ  زُْ 
35

 diyü nāsa nuśĥ idüp siĥri Ǿamelden menǾ iderlerdi. Ve küfr-i iblįsle suǿāl 

vārid olmaz. Zįrā ŧāǿife-i cindendür. Muķaddimen kemāl-i Ǿıyādet ve riķǾat 

derecede śıfat-ı melāǿike üzere oldıġıçün  ََاطْزَْ جز ًَ الَِّْ اثِْ ِْضَ اثَََ 
36

 ķavl-i şerįfiyle 

gürūh-ı melāǿikeden istiŝnā olınmışdur. MaǾlūm ola ki ħavaśś-ı beşer ħavaśś-ı 

melāǿike-i muķarrebįn olan Cebrāǿil ü Mįkāǿįl ü İsrāfįl ü ǾAzrāǿįl Ǿaleyhi’s-

selām ĥażretinden efđaldür. Ve ħavaśś-ı melāǿike Ǿavām-ı beşerden efđaldür. Ve 

Ǿavām-ı beşer ki müǿminįnǾavām-ı melāǿikeden efđaldür.  

دْرِ الُْ عَ ََ طُلِ ثبِل َّ خَزْمِ الزىُّ ًَ  

لٌَّ ِ ٍ جََ بلِ  لٌَّ ىبَشِِ    جَِ

 امَِبُ  الَْْْ جِْبَءِ ثلََِ اخِْزلََِوٍ 

ربَطُ الْْصَْ ِْبَءِ ثلََِ اخِْزلََِلِ  ًَ  

Nebįler ħatemį tāc aśfiyādur 

                                                           
35  ‚Biz sadece bir fitneyiz (sizin için bir imtihanız). O halde (sakın sihir ilmini öğrenerek) kâfir 

olmayın.‛, Bakara 2/102. 
36  ‚İblis hariç hepsi secde ettiler. O yüz çevirdi ve büyüklük tasladı.‛, Bakara 2/34. 
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Ķarışı hem imām-ı enbiyādur 

 eşref-i aǾżā olan evvel-i beden olmaķ ĥasebiyle eşref-i enbiyā olan صدر

Peyġamber-i źį-şāna istiǾāre ŧarįķiyle ıŧlāķ olınmışdur. Yāħūd صدر şeyǿüň 

evveline dinüp Ǿaleyhi’s-selāmuň ٍاًل مبخ      ٌر rivāyet-i uħrāda َرًح ve 

daħi  ĥadįŝ-i [11a] şerįfleri manŧūķı üzere cemįǾ  كنذ  جْب ًاا  ثْ  ال بء ًالطْ 

maħlūķātdan evvel ħilķatine bināǿen lafž-ı صدر evvel maǾnāsına. Anda istiǾmāl 

olınmışdur.  

  .rütbe vü menziletde Ǿālį dimekdür مع َ

  .śāĥib-i aħlāķ-ı cemįle dimekdür  ٍ ج بل

MaǾnā-yı beyt cemįǾ rusūl ü enbiyānuň śāhib-i aħlāķ-ı cemįle ve cemįǾ 

maħlūķātuň eşrefi olan Muĥammed Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selāmdur dimek ve 

ħāteme’l-enbiyā oldıġı  َدمٌ اثَب مَب كَبَ  مَُ  َّ
37

خَبرمََ النَّجِْبِّْ َ  ًَ طٌُلَ  ِ  لَِ   رَّ ًَ جَبلُِ مْ   nažm-ı  احََدٍ مبِّ  ربِّ

celįli ve daħi ٍلْ  جَ ثعد ĥadįŝ-i şerįfle ŝābitdür.  امب yā muķtedįye yāħūd 

muķaddem Ǿale’l-ġayr maǾnāsına. İki maǾnā da Ǿaleyhi’s-selāmda mevcūddur. 

MaǾnā-yı evvel şu vechle kim Ǿaleyhi’s-selām leyle-i miǾrācda yā Mescįd-i 

Aķsāda yāħūd semāda ervāĥ-ı enbiyāya imām iki rekaǾat namāz ķıldırmışdur. 

MaǾnā-yı ŝānį şu vechle ki ا ب اكز  الًْلْ  ًالْخزّ    َ   ًلْف ز ve daħi  َمب م   ج

 eĥādiŝ-i ا ب طْد النبص ٌّ  القْ خ ve daħi ٌّمئذ آا  ف   طٌاه الْر ذ لٌائَ ٌّ  القْ خ ًلْف ز

şerįfesi manŧūķı üzere cemįǾ enbiyā üzere taķdįm olınmasına bināǿendür. Ve 

daħi tācü’l-aśfiyā ile tavśįfüň vechi tāc-ı eşref-i aǾżā olan reǿsüň ziynetidür.  

 dan meǿħūź ħāliś maǾnāsınadur. Murād-ı’ص ٌ .üň cemǾidür’ص ْذ ,اص ْب

şevāǿib küdürāt-ı nefsden müberrā ĥālāt-ı ķudsiyye ile muttaśıf dimekdür. 

Meǿāl-i beyt budur ki Ǿaleyhi’s-selām Ǿilmen ve Ǿaķlen cemįǾ enbiya üzere 

muķaddem ve źühd ü kerem cihetiyle cemįǾ evliyānuň reǿsi dimekdür.  

صِدْومٌ  ًَ حَ لٌّ امَْزُ مِعْزَاطٍ  ًَ  

الِ  ٌَ  فَ ِْوِ  َ ىُّ اخَْجبَرٍ َ 

ǾUrūc itdi göge Maĥmūd-ı Muħtār 

Bunı nāŧıķ nice aħbār u āŝār 

Emr-i miǾrācda Ǿale’l-ķārį beş ķavl rivāyet ider.  

Ķavl-i evvel meźheb-i ehl-i sünnetdür ki Ǿaleyhi’s-selām [11b] cism ü 

rūĥla Ǿurūc itmişdür.  

Ķavl-i ŝānį meźheb-i MuǾtezilįdür ki külliyen iźkār iderler.  

Ķavl-i ŝāliŝ fıķd-ı cesedle Ǿurūc. Lākin bu kavl ġarįbdür.  

Ķavl-i rābiǾ yā ĥāl-i yaķžada yāħūd menāmda rūĥladur.  

Ķavl-i ħāmis vuķūǾını iǾtiķād keyfiyyetinde tevaķķufdur.  

                                                           
37  ‚Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirisinin babası değildir; fakat Allah’ın Resûlü ve 

peygamberlerin sonuncusudur.‛, Ahzab 33/40. 
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MaǾlūm ola ki Ǿaleyhi’s-selāmuň bir gice içinde Mescid-i Ĥarāmdan 

Mescid-i Aķśāya teşrįfi َ ََْالَْ ظِْ دِ الَْ زَاِ  الََِ الَْ ظِْ دِ الْق  َ ْْلَرً مبِّ طُجَْ بَ  الَّذُِ اطَْزٍَ ثعَِجْدِهِ لَ
38

 

naśś-ı celįliyle ŝābit olmaķla inkār küfrdür. Mescid-i Aķśāda Ǿurūcı ĥadįŝ-i 

meşhūr ile ŝābitdür. Münkeri mübtediǾdür. Ķavl-i eśaĥĥ üzere Ĥarem-i Şerįfde 

beyt-i Ümmühānįden beyt-i muķaddese gelüp emr-i ilāhiyle cemįǾ ervāĥ-ı 

enbiyā ĥāżır olup Ǿaleyhi’s-selām anlara imāmetle iki rekaǾat namāz ķılup 

baǾde’l-ferāġ her biri Ǿaleyhi’s-selāma selām virüp ve ümmetlerinüň aĥvālin 

ħaber virdükden śoňra cesed u rūĥla semāvāta andan sidre-i müntehāya andan 

kürse ve andan Ǿarşa baǾde Mevlānuň diledigi maķāmāta Ǿurūc idüp Mevlā-yı 

müteǾāl mekāndan münezzeh oldıġı ĥālde baş göz ile bilā-keyf ü ruǿyet idüp 

Vācib teǾālā ve ĥayy eyledigi umūrı aňa ĥayyden śoňra Ĥarem-i Şerįfe nüzūl 

buyurmuşdur.  

قْذٍ  ًَ ثبَوٍ شَزُْ وُ فَِ كُلبِّ  ًَ  

ارِْرَِ بلِ  ًَ ِ  الْقََِْ خِ  ٌْ  الََِ َّ

Dime mensūħ olur şerǾ-i Muĥammed 

Müǿebbed ĥaşre dek āŝār-ı Aĥmed 

YaǾnį Ĥażret-i Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām ħāteme’n-nebiyyįn oldıġına 

bināǿen şerįǾati cemįǾ şerįǾi nāsuħ u ķıyāmete degin bāķįdür. Ĥażret-i ǾĮsā 

Ǿaleyhi’s-selām vaķt-i nüzūlünde anuň şerįǾatiyle Ǿāmildür. Ve cüzǿiyyeyi defǾi 

daħi şerįǾat-i Muśŧafaviyye üzeredür. Zįrā cüzǿiyye Ĥażret-i ǾĮsānuň nüzūlüne 

degin muvaķķat olmaķla ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām defǾ-i cüziyye ve Ǿarż-ı İslām 

itmesi Ǿayn-ı şerįǾat-ı Muĥammediyyedür. Bu taĥķįķle āħir zamān [12a] 

peyġamberinüň şerįǾati nüzūl-i ǾĮsāda nihāyet bulur diyüp defǾ-i cüzǿiyye ile 

istidlāl iden ŧāǿife-i Cehmiyyenüň buŧlān meźhebi žāhir olur. Nāžım فَ كل ًقذ 

dimekle ķavl-i Cehmiyyeyi redd itmişdür.  

اَ َّ الَْْْ جِْبَءَ لَ َِ امََب ٍ  ًَ  

اَْ عِشَالِ  ًَ ا   َ ِ  الْعِْ ْبَِ  َ ْ درً

Menāfįden nebįler oldı maǾśūm 

Nübüvvet rütbesinden Ǿazli maǾdūm 

Beyt-i meźkūrla enbiyāǿ-i kirāmuň źünūbdan Ǿiśmetini beyān buyurup 

tafśįli budur ki medlūl-i muǾcize olan daǾvā risāletde ve Mevlā cānibinden teblįġ 

eyledigi aĥkāmda Ǿamed-i kiźbinden maǾśūmiyetlerinde cemįǾ milel 

müttefiķdür. Lākin sehv ü nisyānla cevāz śudūrı iħtilāfıdur. Üstād Ebū İsĥaķ ve 

eǿimme-i aǾlāmdan çoķ Ǿulemā medlūl-i muǾcizenüň ħilāfı lāzım geldigiçün 

sehven daħi śudūrını redd itdiler. Ķāđį Ebū Bekir muǾcize ile maķśūd olan 

                                                           
38  ‚Uzaktır bütün noksanlıklardan O ki, kulunu bir gece Mescidi Haram'dan, çevresini mübarek 

kıldığımız Mescidi Aksa'ya götürdü.‛, İsrâ 17/1. 
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taśdįķde Ǿadem-i duħūline bināǿen bu bābda sehven śudūrını tecvįz ider. Kiźb-i 

meźkūrdan māǾadā źünūbuň ķable’n-nübüvve ve baǾde’n-nübüvve Ǿadem-i 

śudūrı müttefiķun Ǿaleyhdür. İllā Ħavāric ħaźelehümu’llāh enbiyādan źenbüň 

śudūrını tecvįz idüp mürtekib źünūbı tekfįr itmeleriyle enbiyādan küfrüň 

śudūrını tecvįz lāzım gelür. ŞiǾį ħavf-ı helāk Ǿindinde her enbiyādan ižhār-ı küfri 

tecvįz itdiler. Bu ķavl aħfāǿ-i daǾvete müǿeddį olmaķla ķaŧǾan bāŧıldur. Küfrden 

māǾadā kebāǿirüň ķable’l-baǾŝe ve baǾde’l-baǾŝe Ǿumden śudūrını cehver-i 

muĥaķķıķįn semǾan iķnāǾına bināǿen menǾ itmişdür. MuǾtezilį ħalķ-i aślaĥ vācib 

didikleri ķavl-i bāŧıllarına bināǿen Ǿadem civārına źāhib oldılar. Sehven śudūrını 

ekŝer Ǿulemā tecvįz eyledi. Muħtār olan sehven daħi Ǿadem-i śudūrįdür. Ve 

śaġāyirüň Ǿumden śudūrını ……….
39

 māǾadā cehver tecvįz itdiler. Sehven 

śudūrı bi’l-ittifāķ [12b] cāǿizdür. Ĥısset ü denāǿeti müstelzim olan sırķa-i loķma 

vecįh gibi śaġāyir sehven daħi śudūrı cāǿiz degildür. Aķvāl-i meźkūrenüň edille 

vü cevābı Şerĥ-i Mevāķıfda meźkūrdur. Enbiyādan źünūbuň Ǿadem-i śudūrı cāh-

ı nübüvvetden Ǿadem-i inǾizāllerini müstelzimdür. Zįrā ġazale bāǾiŝ Ǿadem-i 

itāǾatdür. Nāžım ا عشال ķavliyle işāret itmişdür.  

مَب كَب ذَْ  جَِّْرًب قطَىُّ اُْ ضََ ًَ  

شَْ ُ  ُ ً افِْزعَِبلِ  ًَ لَْ َ جْدمٌ  ًَ  

Degildür enbiyādan Ǿabd ü ünŝā 

Daħi ķubĥ işe iden nefsin ilķā 

MaǾlūm ola ki ehl-i taĥķįķ Ǿindinde nübüvvet-i źekūriyyet Ǿaķlen ve 

naķlen şarŧdur. ǾAķlen nübüvveti şu vechle ki  ِطَ الَْ بىِ َِّْخ جَْ  رجَزَىُّ لَْ رجَزََّ ًَ قزََْ  فَِ ثٌُُْرُِ  َّ  ًَ

الًُْْلََ
40

 naśś-ı celįli manŧūķı üzere ŧāǿife buyūtunda taķarrur u tesettür ile 

meǿmūrlardur. Nübüvvet ise ĥaķķa daǾvetle iştihār u ižhār-ı muǾcizeyi muķteżį 

olmaġla setr ü ıħfā buňa münāfįdür. Keźālik ŧāǿife-i nisā Ǿaķl u dįnde noķśānı ve 

vaķt-i ĥayżda terk-i śalāt u śavm idüp ve cehrle tekemmülden memnūǾiyyetle 

śıfat-ı naķśla muttaśıf olmaları nübüvvete māniǾdür. Ammā naķlen ŝubūtį  مَب ًَ
كْزِ اِْ  كُنزمُْ لَْ رعَْ َُ ٌ َ  ارَْطَْ نبَ قجَْ كََ الَِّْ رِجَبلْرً  ىٌُّحِِ ْْيِمْ فبَطْبلٌَُاْ اىَْلَ الذبِّ الَِ

41
 āyet-i kerįmesinüň 

delāletiyledür. Lākin İmām EşǾārį ve Ķurŧubį َجبءد قج َ ااّع  جْب  كب  مٌطَ ًمزّم  ظ

 ĥadįŝini istidlāl ile ħaber-i meźkūre vārid olan nisānuň ًآطْو سًجو قز ٌ  ًحٌا

                                                           

39    Okunamayan kelime AE Şer’iye 328 numaralı nüshada bu 

şekildedir. 
40  ‚Ve evlerinizde karar kılın (oturun). Evvelki cahiliyye zamanındaki gibi (ziynetlerinizi) 

açmayın.‛, Ahzab 33/33. 
41  ‚Senden önce ancak Kendilerine vahyettiğimiz birtakım erkekleri peygamber olarak gönderdik. 

(Kadınlardan peygamber göndermedik). Eğer bilmiyorsanız ilim ehlinden sorun.‛, Enbiyâ 
21/7. 



Kudsî’nin Şerh-i Kasîde-i Emâlî Adlı Eseri | 347 

  
AUID 9 (Aralık 2017): 325-365 

 
  

nübüvvetine źāhib olup şarŧ-ı źekūriyyete muħālefet itdiler. Bu delįle cevāb 

ĥadįŝüň śıĥĥatini menǾ u baǾde’t-teslįm rifǾat derece ile nisāǿ Ǿālem üzerine 

efđaliyetleriyle teǿvįldür.  

ِْْ  ّعَْزَاْ  جَِّْرًب ُ الْقزَْ َ ًَ  

 كَذَا لقَُْ بَ  فبَحْذَرْ َ ْ  جِدَالِ 

Degil Loķmān u Źü’l-Ķarneyn maǾrūf 

Nübüvvet nefyile hem ķılma mevśūf [13a] 

YaǾnį İskender Źü’l-ķarneynle Ĥażret-i Loķmānuň nübüvvetlerinde 

Ǿulemānuň iħtilāfı olmaġla bir turuķı cāzim olmayup sükūt evlādur. Zįrā yā 

nebįnüň nübüvveti inkāra müǿeddį yāħūd nebį olmayana iŝbāt-ı nübüvvet 

iĥtimāli oldıġıçün neķadar küfr lāzım gelmez ise de sükūt evlādur. Ve sāǿir 

nübüvveti iħtilāfį olan daħi böyledür. MaǾlūm ola ki nübüvvetinde iħtilāf olınan 

İskenderden murād Eresŧūnuň śāĥibi olan İskender-i Yunānį degildür. Belki 

İskender-i Ħamįrįdür ki āb-ı ĥayātı ŧalebde Ĥażret-i Ĥıżıruň śāĥibi ve ismi 

ǾAbdullāhdur. ǾAlā ķavlin Ĥażret-i İbrāhįm Ǿaleyhi’s-selāmla Mekke-i 

Mükerremede mülāķāt idüp muǾānaķa itmişlerdür. Evvel-i muǾānaķa anlarda 

olmışdur. Ĥiddet-i Ǿömri baǾżılar biň altı yüz ve baǾżılar iki biň sene didiler. 

BaǾżılar zamān-ı fetretde olmasına źāhib oldı. Ve baǾżılar ķavlini cemǾ idüp 

zamān-ı İbrāhįm Ǿaleyhi’s-selāmdan dem vaķt-i fetrete yetişdi didiler. Źü’l-

Ķarneyn tesmiye olınmasına vech Ĥażret-i ǾAlįden kerremallāhü veche rivāyet 

olındıġı üzere ķavmini įmāna daǾvet itdikde ķarnı eymen ki başınuň śāġ cānibine 

ķavmi đarb idüp ihlākdan śoňra Vācib teǾālā iĥyā eyleyüp tekrār daǾvet itmekle 

ķarnı eyser ki śol cānibine đarb ile helāk eylediler. BaǾde anı tekrār iĥyā eyledi. 

Ķarnına đarb olındıġıçün Źü’l-Ķarneyn tesmiye olındı. Yāħūd ruǿyāda ķāmeti 

semāya ķadar mümted olup ķarneyn-i şemsi eliyle aħź idüp bu ruǿyāyı ķavmine 

ħaber virdükde Źü’l-Ķarneyn tesmiye itdiler. Žann-ı ġālib ruǿyā-yı meźkūr şarķ 

u ġarba seferden muķaddemdür. Zįrā ruǿyānuň taǾbįri maġrible meşrıķa 

mālikiyyetdür. Yāħūd Ĥıżırla berāber ŧaleb māǿ-i ĥayāt içün tūr u žulmete dāħil 

oldıġına bināǿen yāħūd Rūm u Farsa mālik oldıġıçün yāħūd başında ķarneyne 

müşābih iki nesne [13b] oldıġıçün ve nübüvveti muħtelifün fįhā olan ŝānį 

Ĥażret-i Loķmāndur. BaǾżılar 
42
ْْنبَ لقَُْ بَ  الِْ ْ َ خَ  لقَدَْ آرَ ًَ  āyet-i kerįmesinde ĥikmetden 

murād nübüvvetdür diyüp nübüvvetine źāhib oldılar. BaǾżılar murād Ǿaķl u 

fehmle tefsįr idüp vilāyetine źāhib müddet-i Ǿömri biň sene olup biň nebįden 

telemmüź idüp aħź-ı Ǿilm itdi diyü beyān olındı.  

ٍ ٌَ وَ ّأَرَِ صمَُّ ّنَْ ٌْ ِ ْظََ طَ ًَ  

ىٍَّ ِ ٍ خَْبَلِ  بلٍ شَقِ  لدَِجَّ

                                                           
42   ‚Andolsun, biz Lokmân’a ‚Allah’a şükret‛ diye hikmet verdik.‛, Lokman 31/12. 
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Ħudā eyler Mesįĥi gökden inzāl 

Olur anuň yediyle ķatl-i Deccāl 

Ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selāmuň semādan nüzūli ĥadįŝ-i şerįfle ŝābitdür. 

Tafśįlinde aķvāl keŝįre-i muħtelife vārid oldı. Cümleden śıĥĥate aķreb olan 

İmām-ı Kisāǿį meknūnātında beyān itdigidür ki Ĥażret-i Mehdį Deccāl ile 

muĥārebe-i Ǿažįme ve Ǿasker-i Deccālden otuz biň nefer kimesne ķatl idüp baǾde 

Ĥażret-i Mehdį Ķudüsde muĥāśara olınup Ǿažįm ıżŧırābda iken  ّب معظْز ال ظ  ْ  قد

 diyü bir nidāǿ beşāret edā işidilüp ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām gökden yetmiş جب  م ال ٌس

biň melek ile nüzūl idüp başında yeşil dülbend ve yanında ķılıc elinde ĥarbe at 

üzerinde Ĥażret-i Mehdį śabāĥ namāzına imāmete şürūǾ üzere iken Ĥażret-i ǾĮsā 

Ǿaleyhi’s-selām Mesįĥde girüp Ĥażret-i Mehdį imāmeti aňa teklįf idüp Ĥażret-i 

ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām mübārek elini Ĥażret-i Mehdįnüň ketfini beynine vażǾ ile 

tekrār imāmete taķdįm ve namāzı edādan śoňra Deccāl ŧarafına olan ķapuyı 

açdırup ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām ħurūc idüp Deccāl anı gördükde ŧuz śuda eridigi 

gibi erimege başlayup ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām ĥarbesiyle ķatl eyledikde leşker-i 

Deccāl perįşān [14a] u Ǿāleme emn ü amān olup deve ile arslān ve śıġır ile 

ķaplan ve yılānla insān birbirine ziyān itmese gerek. Nāžım-ı merĥūm beyt-i 

meźkūr ile icmālen ķıśśa-i meźkūre işāret buyurmışdur.  

لَِ ثدَِارِ اُْ ْبَ ٌَ  كَزَامَبدُ الْ

الِ  ٌَ َ  فيَمُْ اىَْلُ النَّ ٌْ  ليَبَ كَ

O kim ehl-i saǾādet hem velįdür 

Kerāmet śādır olmak müncelįdür 

YaǾnį şol kimse kim menāhįden ictināb u ŧāǾat u źikru’llāha muvāžabet ve 

leźāǿiź-i dünyeviyeden iǾrāż u taĥśįl źuħr-ı āħirete iķbāl ve nefs-i emmāreye 

muħālefet-i külliye ile ķalbini aħlāķ-ı reddiyeden taħliye ve aħlāķ-ı ĥamįde-i 

Muĥammediyye ile müzeyyen iden źevāt-ı kirāmdan kerāmet ki daǾvā-yı 

nübüvvete muķārin olmayan ħavārıķ-ı žuhūrı cāǿizdür. MuǾtezilį ve Ħavāric 

enbiyānuň ġayrisinden ħavārıķ śādır olsa muǾcizeye iştibāh lāzım gelür diyü 

menǾ eylediler. Lākin ehl-i sünnet muǾcize-i daǾvā-yı nübüvvete muķārin 

ħavārıķa ıŧlāķ idüp nebį olmayan źātdan daǾvā-yı nübüvvetle ħavārıķ mümkün 

degildür diyü cevāb virüp kerāmetüň śurūrını tecvįz itmekle nāzım-ı merĥūm 

beyt-i meźkūr ile MuǾtezilį ve Ħavārici redd itmişdür.  

ا لٌَّ قطَىُّ اَىْزرً لِ ًَ لمَْ ّقَُْ لْ  ًَ  

ًْ رَطٌُلْرً فَِ اِْ زَِ بلِ    جَِّْرًب اَ

Degil fażlı ziyāde evliyānuň 

Füzūn andan resūl ü enbiyānuň 

YaǾnį cemįǾ zamānda nebį velįden efđaldür. Bu daǾvāya delįl-i Ǿaķlį 

budur ki evliyā şerįǾate mütebāǾit ve sünnet-i Resūle muvāfaķat itmedikce velį 
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olmaz. MetbūǾ tābiǾden evlādur. Ve ŝāniyen her nebįde nübüvvetden māǾadā 

velāyet var lākin velįde ancaķ velāyet var. Fażl-ı zāǿidi müstelzim olan elbetde 

efđaldür. Ve ŝāliŝen velį içün māǾaźa’llāhü teǾālā sūǿ-i ħātime ħavfı vācib lākin 

enbiyā-i kirām meǿmūnu’l-Ǿāķıbetdür. Delįl-i [14b] naķlį enbiyā şānında  ُْاِ َّيم ًَ
َْْ  الْْخَْْبَرِ  ِ ندَ بَ لَِ َ  الُْ ْ طَ َ

43
 ķavl-i şerįfidür. Ve daħi  ِخٍ  خُْزِجَذْ لِ نَّبص ْْزَ امَُّ كُنزمُْ خَ

44
 āyet-i 

celįlesi manŧuķı üzere ümmet-i Muĥammed cemįǾ ümemden efđal olup ve 

Ĥażret-i Ebū Bekir eś-śıddįķ rađıyallāhu teǾālā Ǿanhu evliyā ümmet-i 

Muĥammedüň efđali iken  ْْمب ط عذ ش ض ًلْ  زّذ   َ احد ثعد النج  ً ķavliyle 

enbiyāǿ-i kirāmuň istiŝnā olınması daħi enbiyānuň evliyādan efđaliyetini 

müstelzimdür. Zįrā Ĥażret-i Ebū Bekir cemįǾ nāsdan efđal iken baǾde’n-

nebiyyįn buyurulması sāǿir evliyāu’llāhuň mefđūliyetini bil-evleviyye 

müstelzimdür. Revāfıđ ve baǾż Kerrāmiyye ve ehl-i eyyāma kāmil ü mükemmel 

olan evliyānuň enbiyādan efđaliyetine źāhib olmalarıyla nāžım-ı merĥūm 

ŧavāǿif-i meźkūreyi bu beytle redd itmişdür.  

لٌَّ  ِّ  اُجَْ ب مٌ جَ ِ دبِّ لِ  بِّ ًَ  

ْْزِ احِْزَِ بلِ   َ  ََ الْْصََْ بةِ مِْ  َ 

Eger śıddįķa rāciǾ dinse śādıķ 

ǾAmelde cümle aśĥāb üzre fāǿiķ 

MaǾlūm ola ki Ĥażret-i Ebū Bekrüň laķabı Ǿatiķ ve ismi ǾAbdullāh bin 

Ebį Ķuĥāfe ǾOŝmān bin ǾAmr bin KaǾb bin SaǾįd bin Teym bin Mürre. Yedinci 

babada neseb-i Resūlullāha mülāśıķ olur. ǾAleyhi’s-selāmuň yār-i ġārı ve raķįķ-i 

cefākārı ve ehl-i İslāmuň ibtidā śāĥib-i şiǾārı ve şānında  مب ط عذ ش ض ًلْ  زّذ  ً

  َ احد ثعد النجْْ  اف ل م  اثٌ ث ز
45

 buyurulan źāt-ı Ǿālį-simāt Ǿaleyhi’s-selām 

Ǿurūcını iħbār buyurdıkda baǾżı ehl-i İslām maǾāźa’llāh mürted olup Ĥażret-i 

Ebū Bekr ħayr-ı iħbārda bilā-tavaķķuf Resūlullāh Efendimüz bundan ebǾadı 

ħaber virse śādıķdur diyü taśdįķi sebebiyle faħr-i Ǿālem Efendimüz aňa śıddįķ 

tesmiye buyurdı. Ve Ǿumde-i aĥkām-ı İslām olan ķıyām-ı śalāta anı istiħlāf idüp 

ve nice fażāǿil-i zāǿidesi olmaġla cemįǾ aśĥāba fażlda fāǿiķdür. ŞįǾį ve baǾż 

MuǾtezilįnüň Ĥażret-i ǾAlį cemįǾ aśĥābdan [15a] efđaldür didiklerini beyt-i 

meźkūrla redd ider. Ve Ĥażret-i ǾAlįnüň cihet-i Ǿuħrādan Ĥażret-i Ebū Bekre 

fāǿiķ olması bu ķavle münāfį degildür. Zįrā mefđūlde bulunan baǾż ħaślet fāżılda 

bulunmaz.  

فَْ لُ  ًَ لِْ  بَرًُوِ رُجَْ ب مٌ  ًَ  

                                                           
43  ‚Ve muhakkak ki onlar, katımızda, gerçekten ‘hayırlılardan ve seçilmişlerden’dir.‛, Sâd 38/47. 
44  ‚(Ey ashâb-ı Muhammed! Siz,) insanlar(ın iyiliği) için (ortaya) çıkarılmış en hayırlı bir 

ümmet oldunuz.‛, Âl-i İmran 3/110. 
45  Allah’a and olsun ki güneş, Peygamberlerden sonra Ebûbekir’den daha faziletli 

birisinin üzerine doğup batmamıştır. 
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ِّْ  َ بلِ   َ  ََ ُ ضَْ بَ  ِ النىٌُّرَ

ǾÖmerden gerçe śıddįķ oldı efđal 

Ve lā Fārūķ-ı ǾOŝmāna mufađđal 

 dan murād Ĥażret-i ǾÖmer rađıyallāhu Ǿanhudür. Bir münāfıķ bir’فبرًو

Yahūdiyle muħāśama idüp Ĥażret-i Resūlullāha geldiklerinde Ǿaleyhi’s-selāmuň 

Yāhudį-çün ĥükmine münāfıķ rāżı olmayup Ĥażret-i ǾÖmer suǿāl idüp münāfıķ 

taśdįķ itmekle Ĥażret-i ǾÖmer siz mekānıňuzda ŧuruň diyü emr ve seyfini aħź u 

ħurūc idüp münāfıķı ķatl eyledikde Ĥażret-i Cibrįl nāzil olup   ْا    ز قد فزو ث

ّبَ  َّىُّيبَ  .buyurmaġla Ǿaleyhi’s-selām aňa Fārūķ tesmiye buyurdılar ال   ًالجبطل
46

ىَُّ  النَّجِ

مَِ  ارَّجعََكَ مَِ  الُْ ْ مِنِْ َ  ًَ  den murād Ĥażret-i ǾÖmerdür’م  āyet-i kerįmesinde حَظْجكَُ  ُ 

diyü beyān olındı. ǾAleyhi’s-selām anuň ĥaķķında   لٌ كب  ثعدٍ  جَ ل ب    ز ث

 vārid olup vücūh-ı ا  اللْطب  لْ ز م  ال   ز buyurup ve ĥadįŝ-i āħerde ال طبة

meźkūre ile Ĥażret-i ǾOŝmān rađıyallāhu teǾālā Ǿanhu üzerine fażlı rāciĥ 

olmaġla beyt-i meźkūr ile efđaliyetine işāret buyurulmışdur. Hicretüň yigirmi üç 

senesinde Muġįre bin ŞuǾbenüň Mecūsį olan Lüǿlüǿ Fįrūz nām ġulāmı ħançer ile 

şehįd eyledi. Vefātından muķaddem oġlı ǾAbdullāhı ümmü’l-müǿminįn Ĥażret-i 

ǾĀyşe rađıyallāhu teǾālā Ǿanhā ĥażretlerine irsāl buyurup benden selām eyle. 

Beni śāĥiblerimüň yanına defne iźin [15b] virürler mi diyü istįźān eyleyüp anlar 

daħi o mekānı nefsüm içün murād iderdüm. Anı nefsüm üzerine iħtiyār eyledüm 

diyüp iźin virmeleriyle Mevlāya ĥamd ü ŝenā idüp yigirmi üç Źilĥiccesinüň üç 

dört güni ķaldıķda mecrūĥ olup yigirmi dört Muĥarremüň ibtidāsı Sebt güni 

rıĥlet idüp hücre-i nebevįde defn olındı. Mevtinden üç gün muķaddem ŧāǿifeçün 

feryād u fiġān itdiklerin çoķ kimesne istimāǾ eylemişdür.  

ا ْْزرً ِّْ  حَقرًب كَبَ  خَ ِ النىٌُّرَ ًُ  

ارِ فَِ صَ بِّ الْقزِبَلِ   مَِ  الَْ زَّ

O źinnūreynden olmışdur muǿaħħar 

Hemįşe rütbede kerrār-ı ĥaydar 

-den murād Ĥażret-i ǾOŝmān rađıyallāhu Ǿanhudür. ǾAleyhi’s’ النٌرّ 

selāmuň iki kerįme-i muĥteremelerin tezevvüc eylediginden źinnūreyn tesmiye 

ķılındı. Kerrārdan Ĥażret-i ǾAlį kerremallāhü vechedür. Śaff-ı muĥārebede ŝābit 

ķadem olup iħtiyār u ıżŧırār iķrār itmeyüp merreten baǾde uħrā muĥārebeye 

iķdām itdigiçün kerrār tesmiye olındı. YaǾnį Ĥażret-i ǾOŝmān rađıyallāhu Ǿanhu 

Ĥażret-i Ebū Bekr ü ǾÖmerden māǾadā cemįǾ aśĥāba fāǿiķdür. Zįrā ĥaķķında 

Ǿaleyhi’s-selām لٌ كب  لَ ااثعٌ   جْب سًجذ  ض ب  ًاحدح ثعد ًاحدح حزَ لْ ّجعَ مني  ًاحدح ve 

ĥadįŝ-i āħerde  ًالذٍ ثعضنَ ثبل    جْب لْل ع   ض ب  ث    ب  فَ طجعْ  ال ب م  امزَ قد اطزٌجت

 vārid olmışdur. Ĥażret-i ǾĀyşe rađıyallāhu Ǿanhādan mervįdür ki كلَ  النبر

                                                           
46  ‚Ey Peygamber! Sana ve sana tabi olan mü’minlere Allah yeter.‛, Enfâl 8/64. 
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Resūlullāh śallāllāhu teǾālā Ǿaleyhi vesellem kerįmesi Ümmü Gülsümi Ĥażret-i 

ǾOŝmāna tezvįc vaķtinde kerįmesine ħiŧāben ا  ثع ك اشجو النبص ث دا اثزاىْم ًاثْك م  د 

buyurmışdur. Ve Resūlullāh anuň ĥaķķında buyurmışdur ki ben ǾOŝmāndan nice 

istiĥyā itmeyeyüm ki andan melāǿike istiĥyā iderler. Eĥādįŝ-i meźkūre vücūh-ı 

mezbūre ile Ĥażret-i ǾAlįye rucĥānını müǿeyyeddür. Nāžım raĥmetullāh ebyāt-ı 

meźkūre ile [16a] Ĥażret-i ǾAlįyi aśĥāb-ı meźkūre üzere tafđįl iden Revāfıđı 

redd itmişdür.  

ارِ فَْ لِ ثعَْدَ ىذََا لِْ َ زَّ ًَ  

ا لَْرجِبَلِ   َ  ََ الَْْْ ْبَرِطَزّرً

Bu üçden śoňra hem efđal ǾAlįdür 

Tefevvuķ gerde rücĥānı celįdür 

YaǾnį aśĥāb-ı meźkūreden śoňra Ĥażret-i ǾAlį kerremallāhü veche cemįǾ 

aśĥābdan efđaldür. Sebt-i seyrde źikr olınan evśāf-ı ĥamįdesine bināǿen ve vaķt-

i śabāvetinde cümleden Resūlullāha įmān getürüp śatma ŧapmaķ vāķiǾ 

olmamışdur. BināǿenǾaleyh ismi źikr olındıķda kerremallāhü veche dinūr ve 

ĥaķķında Ǿaleyhi’s-selām ا ب مدّنخ الع م ً  َ ثبّيب buyurmışdur. Ve Ǿaleyhi’s-

selāmuň ال لَفخ ثعدٍ ص ضٌ  طنو ķavl-i şerįfi üzere ħilāfet Ĥażret-i ǾAlįde tamām 

olmışdur. Emr-i ħilāfete istiĥķāķı daħi cümleden efđaliyetini müǿeyyeddür.  

جَْ بِ  فبَْ  مَْ  ّقخََ الزىُّ دبِّ لِ  بِّ ًَ  

ىْزَاءِ فَِ ثعَِْ  الِْ لََلِ   َ  ََ الشَّ

Rivāyetdür kahįn olmaķda fātiĥ 

Olur śıddįķa zehrāǿ üzre rāciĥ 

 dan murād Ĥażret-i ǾĀyşe rađıyallāhu Ǿanhādur. Cenānla muĥabbet’صدّقخ

Resūlullāhda kemāl-i śıdķına bināǿen Ǿaleyhi’s-selām anuň pederi Ĥażret-i Ebū 

Bekre śıddįķ tesmiye buyurdıġı gibi aňa daħi śıddįķa tesmiye buyurmışdur. Ve 

 .dan murād Fāŧıma bintü’n-nebįśallāllāhu teǾālā Ǿaleyhi vesellemdür’سىزاء

Müddet-i Ǿömrinde ĥayż görmedigiçün zehrāǿ tesmiye ķılınmışdur. Ĥattā ĥįn-i 

vilādetde daħi anıňçün dem žuhūr itmediginden bir vaķt-i namāz ķuvvet 

itmemişdür. Ĥażret-i ǾĀyşenüň Ĥażret-i Fāŧıma üzerine fażliyyeti manśūś 

olmadıġıçün nāžım raĥmetullāh rücĥān taǾbįr buyurmışdur. YaǾnį Ĥażret-i 

ǾĀyşenüň Ĥażret-i Fāŧımadan ziyāde rivāyet ü ĥadįŝ ü taĥśįl aĥkām-ı şerǾįsi olup 

ve cennet-i aǾlāda Resūlullāh ile olmaķ ĥasebiyle Ĥażret-i Fāŧımaya rāciĥdür. 

Lākin [16b] cihet-i meźkūre ne ķadar rücĥāna delįl ise birbirinden efđaliyetine 

müteǾallıķ edille her mutaǾārıża olmaġla eĥadühümāyı āħeri üzere tafđįlden 

sükūt-ı evlādur.  

 ًلم ّ ع  ّشّدا ثعد مٌد

 طٌٍ ال  زبا فَ الْ  شاء  بل

Ecelden śoňra baǾżı ehl-i sünnet 
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Yezįde virmemişdür laǾne ruħśat 

Ĥāśıl-ı beyt budur ki Revāfıđu Ħavāric ve baǾż MuǾtezilį Yezįd bin 

MuǾāviye Ĥażret-i Ĥüseyni ķatle rıżā virdi. Ve ķatliyle istibşār eyledi diyü 

laǾnet iderler. Ve nāsı laǾnet-ĥarįś idüp kemāl-i mertebe taǾaśśub iderler. Lākin 

ehl-i sünnet ne ķadar baǾż menāhįden menǾ içün bir kimesneye ĥuyūtunda 

derece-i ebrārdan baǾd maǾnāsına laǾnı tecvįz itdiler ise de baǾd vaķķāte cevāz 

virmeyüp baǾde’l-mevt Yezįde laǾne ruħśat virmemişdür. Bāħuśūś 

raĥmetullāhdan baǾdiyyete maǾnāsına müǿmin ü ehl-i ķıblenüň ĥuyūtunda daħi 

laǾneti tecvįz itmediler. Gerçe ĥadįŝ-i şerįfde  اكل اّب ًارظ و ًمظزٌط و لع vārid oldı. 

Lākin şaħś-ı muǾayyene degil belki nevǾadur. Nitekim nažm-ı celįlde nevǾ-i 

žālime lāǾn olındıġı gibi nizāǾ bi-şaħs-ı laǾnedür. Bu babda Taftaźānį Şerĥ-i 

ǾAķāǿidde baǾż Ǿulemā Yezįde Ĥażret-i Ĥüseyni ķatle rıżā virüp ve istibşārıyla 

küfrine bināǿen laǾnı tecvįz itdiklerini naķl ü ĥaķķ olan Yezįdüň ķatl-i Ĥüseyne 

rıżā vü istibşārı ve ehl-i beyt Resūlullāha ihāneti ne ķadar tafśįl-i eĥād ile ŝābit 

ise maǾnāsı mütevātirdür.  ف   لْ رزٌق  فَ شبرو ثل فَ اّ ب و لعنخ     ْو ً  َ ا  بره

-ibāresiyle laǾnet ider. Lākin Ǿale’l-ķārį Şerĥ-i Emālįde bu maķāmda naķl ًا ٌا و 

i meźkūr üzere Yezįdüň ķatl-i Ĥüseyne rıżā vü istibşārı eĥād ŧarįķiyle ŝābit 

degildür. Teveccühle tevātür-i daǾvā olınur. Ve temhįdde [17a] baǾż Ǿulemādan 

naķl olınan Yezįd ancaķ Ĥażret-i Ĥüseynüň yā kendüye biǾat veyāħūd ĥużūrına 

getürmege emr itmiş bilā-iźn Ǿaskerden baǾż melǾūn şehįd eyledi. Ve ķatl ile 

emri farż olınsa daħi ķatl nefs-i kebāǿirdendür. Ehl-i sünnet Ǿindinde mürtekib-i 

kebįre kāfir olmaz. Belki fāsıķ olur. Fāsıķa bi-şaħsa laǾn cāǿiz degildür. Belki 

ķatl-i Ĥüseyni emrle Yezįdüň küfri farż olınsa daħi küfr üzere mevti ķaŧǾıŝ’-

ŝübūt olmadıķca ehl-i sünnet Ǿindinde laǾn cāǿiz degildür diyü ķavl-i SaǾdü’d-

dįni redd itmişdür. Muħtār-ı ĥaķįr bu bābda aķval-i Ǿulemā muħtelife olup ve 

Yezįd-i pelįde laǾn żarūriyyāt-ı dünyeden olmayup ne ķadar aħbār-ı eĥāda 

bināǿen ehl-i beyte muĥabbeten laǾne iķdām lāzım ise de sükūt evlādur.  

 

اَِّ بُ  الُْ قَ بِّدِ ُ ً اِْ زجِبَرٍ  ًَ  

لَْئلِِ كَبلنَِ بلِ  ااِ الدَّ ٌَ  ثبَِْ 

Muķallid gerçe istidlāle Ǿāciz 

Edill-ile olur įmānı ĥāǿiz 

 meźkūrdan murād istidlāle muķtedir olmayup taśdįķ ü iǾtiķād vācib مق د

olan umūrı ġayriden naķlen bilā-tereddüd faķaŧ iǾtiķād yāħūd iǾtiķād u lisānla 

iķrārdur. MaǾnā-yı įmānda iħtilāfa bināǿen. Zįrā baǾż Ǿulemā Ǿindinde įmānuň 

maǾnāsı nebiyy-i muĥteremüň Mevlā-yı müteǾāl cānibinden teblįġ eyledigi 

umūrı ķalble iǾtiķād u lisānla ikrārdur. Eǿimme-i Ĥanefįden şemsü’l-eǿimme es-

Seraħsį ve Faĥrü’l-İslām el-Pezdevį bu ķavle źāhib olmışdur. Cumhūr-ı 
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muĥaķķiķįň ve Ebū Manśūr Māturįdį ve muǾažžam EşāǾire įmān faķaŧ ķalble 

iǾtiķād olup lisānla iķrār icrā-yı aĥkām-ı İslāma şarŧdur didiler.  

MaǾnā-yı beyt budur ki maǾnā-yı meźkūr üzere muķallidüň įmānı śaĥįĥ ü 

śaĥtı edille-i ķāŧıǾa ile ŝābitdür. Cümle edilleden biri Ǿaleyhi’s-selām nažar u 

istidlālden ħālį olan iǾrābınuň mücerredi kelimeteyn-i şehādiyyetini telaffužla 

įmānını ķabūl iderler idi. Ve bunı müǿeyyed [17b] Cibrįl-i emįn Nebį-yi 

muĥterem śallāllāhu Ǿaleyhi veselleme įmāndan suǿāl buyurdıķda  ا  رٌ م  ثبلله

 buyurup mücerred taśdįķle cevāb virdiler. Delįlden ًم ئ خ ًكزت ًرط و ًالٌْ  الْخز

ħālį taśdįķ-i muķallidde ĥāśıldur. MuǾtezilįden įmān-ı muķallidüň Ǿadem-i 

iǾtibārı naķl olınup ve EşǾarįye daħi nisbet olındı. Lākin Ķuşeyrį bu kelām-ı 

EşǾarįye iftirādur diyü taśrįĥ itmişdür. Ķavl-i taĥķįķ Sübkįnüň źikr itdigi ķavl ki 

eger muķallidüň įmānı bilā-cezm olursa merdūddur. Zįrā ednā tereddüdį māna 

maniǾdür. Bilā-tereddüd olursa EşǾarį ve Māturįdį Ǿindinde maķbūldür.  

مَب ُ ذْرمٌ لذٍَِ َ قْلٍ ثَِ يْلٍ  ًَ  

الََْْ بلِ  ًَ  ثِِ لََوِ الْْطََبقلِِ 

Ħudāyı maǾrifetden ger ola dūr 

Degildür Ǿāķilān cehl ile maǾźūr 

Mażmūn-ı beyt budur ki ĥadd-i teklįfe bāliġ olan Ǿāķil śįt-ı nübüvvet ve 

aĥkām-ı şerǾ ü aśl olsa ez-cümle zamān-ı ŧufūliyyetde şāhiķ-i cebelde ķalup 

aĥkām-ı şerǾ mesmūǾı olmayan kimesne semavāt u arża nažar eyleyüp eŝerden 

müǿeŝŝire istidlālde Ǿaķlı kāfį iken vücūd-ı śāniǾa įmān itmese yevm-i ķıyāmetde 

cehl ile maǾźūr olmaz. Ve bu kelām 
47

ثَِْ  حَزََّ  جَْعَشَ رَطٌُلْرً  مَب كُنَّب مُعَذبِّ ًَ  āyet-i 

kerįmesinüň mażmūnına muħālifdür diyü suǿāl olınur ise cevāb budur ki āyet-i 

meźkūre tevĥįd ü aĥkām-ı şerǾiyyeden cehl ile maǾźūriyyetini beyāndur. Zįrā 

enbiyā-i kirām emr-i tevĥįd-i bārį ve teblįġ-i aĥkām-ı ilāhį içün mebǾūŝdur. 
48
لئَِ   ًَ

الْْرَْضَ لَْقٌَُلُ َّ  ُ  ًَ ادِ  ًَ َ ب ْ  خَ ََ  الظَّ  manŧūķı üzere vücūd-ı bārį žuhūr-ı kāǿinātla طَبلَْزيَمُ مَّ

žāhir olmaķla maǾrifetde Ǿakl kāfįdür. Ķaldı ki vücūd-ı śāniǾi Ǿadem-i maǾrifetde 

cehl-i Ǿaźer olmayup muǾaźźeb oldıġı śūretde ġadāire muħalled olur mı olmaz 

mı. Ebū Ĥanįfeden [18a] iki rivāyet vardur. Žāhir rivāyetde muħalleddür. 

Rivāyet-i āħerde Ǿadem-i maǾrifet küfri müǿeddį olmayup mücerred Ǿiśyāna 

müǿeddį olmaġla Ǿadem-i ħulūde źāhib olmışdur. Mülāĥide vü Revāfıđu 

müşebbehe Ǿindinde daǾvet ü aśl olmayan kimesne cehl ile maǾźūr olup 
49
مَب كُنَّب  ًَ

ثَِْ  حَزََّ  جَْعَشَ  رَطٌُلْرً  مُعَذبِّ  āyet-i kerįmesinüň žāhirine bināǿen muǾaźźeb olmaz didiler. 

                                                           
47  ‚Biz, bir peygamber göndermedikçe (kimseye) azap edecek değiliz.‛, İsrâ 17/15. 
48  ‚Andolsun, eğer onlara, ‘Gökleri ve yeri kim yarattı?’ diye sorsan elbette, ‘Allah’, derler.‛, 

Zumer 39/38. 
49  ‚Biz, bir peygamber göndermedikçe (kimseye) azap edecek değiliz.‛, İsrâ 17/15. 
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Lākin Ĥanįfe yā vech-i meźkūr üzere tevĥįde taħśįś yāħūd nažm-ı celįlde Resūli 

Ǿaķla taǾmįm eyleyüp cehl ile Ǿadem-i maǾźūriyyetine źāhib oldılar.  

مَب اَِّ بُ  شَْ ٍ  حَبلَ ّأَصٍْ  ًَ  

مْزضِبَلِ   ثَِ قْجٌُلٍ لَ قِْدِ الِْْ

ǾAźābı muħtaśar görürse mevcūd 

Olur küfr ehlinüň įmānı merdūd 

Bu maķāmda ĥāl-i yeǿsden murād sekerāt-ı mevt ve muǾāyene-i Ǿaźābdur. 

YaǾnį kāfir mevti teyaķķun ve Ǿaźābı müşāhede eyleyüp įmāna gelse maķbūl 

olmaz. ǾĀśįnüň tevbesi daħi bu ĥālde maķbūl degildür. Nitekim   َِّثخَُ لِ َّذ ٌْ ْْظَذِ الزَّ لَ ًَ
ىمُْ كُ َّبرمٌ  ًَ لَْ الَّذَِّ  َُّ ٌرٌَُ   ًَ دُ قبَلَ اِ بَِّ رجُْذُ آَ   ٌْ ْبِّئبَدِ حَزََّ اَِ ا حََ زَ احََدَىمُُ الَْ  ّعََْ  ٌَُ  الظَّ

50
 āyet-i 

kerįmesinün tefsįrinde İmām Beġavį daħi bu ķavle źāhib olmışdur. Zįrā 

maǾśiyyeti bir daħi itmāmıňa Ǿazįmet-i tevbenüň şarŧındandur. Bu şarŧuň 

taĥaķķuķı tekrār itmege ķudretle olur. Muĥtažar olan kimse içün bir daħi itmege 

vaķt olmadıġından şarŧ-ı tevbe fısķı olmaķla maķbūl degildür. Eger bu ĥālde 

tevbe maķbūl olsa bir Ǿāśį cihetüme girmemek lāzım gelür. Zįrā mevti teyaķķun 

u Ǿaźābı müşāhede vaķtinde herkes nādim olur.  

ْْزٍ فَِ حِظَبةٍ  مَب افَْعَبلُ خَ ًَ  

ٌِصَبلِ  َّ بِ  مَْ زًُضَ الْ  مَِ  الِْْ

Degil aǾmāl-i ħayr erkān-ı įmān 

İrişmez terk-ile įmāna noķśān 

[18b] YaǾnį śavm u śalāt gibi aǾmāl-i mefrūża įmāndan cüzǿ degildür. 

Zįrā ĥaķįķat-i įmān faķat ķalble taśdįķ yāħūd meǾa’l-iķrār el-lisāndur. Ebū 

Ĥanįfe ve aśĥābı İmām el-Ĥarameyn ve cumhūr-ı EşāǾire raĥimehumullāh bu 

ķavle źāhibdür. İmām Mālik ve ŞāfįǾi ve EvzāǾį ve ekŝer mütekellimįn ve cemįǾ 

muĥaddiŝįn efǾāl-i mefrūża įmānda dāħil olmasına źāhibdürler. Lākin baǾż 

muĥaķķiķįn ferįķįn beyninde nizāǾ lafžıdur. Ferįķ-i evvelüň murādı aśl įmāndan 

cüzǿiyyetini nefydür. Ŝānįnüň murādı kemāl-i įmāndan cüzǿiyyetini beyāndur. 

Meźheb-i MuǾtezilį vü Ħavāric aǾmāl-i mefrūżada intifāsı intifā-i įmānı 

müstelzim dimek degildür diyü taĥķįķ itdiler.  

ارِْردَِااٍ  ًَ لَْ ّقَُْ َ ثُِ ْ زٍ  ًَ  

اخِْزشَِالِ  ًَ ًْ ثقِزَْلٍ   ثعَِيْدٍ اَ

Budur ĥaķķ ehl-i sünnet iǾtiķādı 

Kebāǿir muǾceb olmaz irtidādı 

Beyt-i sābıķ efǾāl-i vācibinüň ĥikmeti beyān oldıġı gibi bu beytle efǾāl-i 

muĥarremenüň ĥikmeti beyāndur. YaǾnį bir kimse ķatl ü zinā vesāǿir kebāǿiri 

                                                           
50  ‚Kötülükleri işleyip dururken, ölüm kendisine geldiği zaman; 'şimdi tevbe ettim' diyenler ile 

kafir olarak ölenlerin tevbesi makbul değildir.‛, Nisâ 4/18. 
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mürtekib olsa küfrile ĥükm olınmaz. Meźheb-i ehl-i sünnet budur. MuǾtezilį 

mürtekib-i kebįre ne müǿmin ve ne kāfirdür diyüp menzile beyne’l-münzilįn 

iŝbātla nādide ħulūdına źāhib olup Ħavāric küfrile ĥükm eylediginden nāžım-ı 

merĥūm bu beytle ķavl-i MuǾtezilį vü Ħavāricįdür buyurmışdur.  

ا ثعَْدَ اَىْزٍ  ٍ ارِْردَِاارً ٌَ مَْ  ّنَْ ًَ  

 َّْ زَِ ْ  اِِّ  حَ ىٍّ َ ا اْ ظِلََلِ 

İderse kimse niyyet irtidāda 

Gider įmānı lāzımdur iǾāde 

YaǾnį bir kimse gelecek zamānda küfre niyyet eylese ol anda maǾāźallāh 

kāfir olur. Zįrā ّبَ اَّىُّيبَ 
51

الَّذَِّ  آمَنٌُا آمِنٌُا ثبِلّلهِ   āyet-i kerįmesinde آمنٌا emri اصجزٌا 

maǾnāsına olup įmān üzere devām vācib olmaġla niyyet-i küfr ĥaķįķat-i įmān 

taśdįķe münāfį olmaķ ĥasebiyle an-ı niyyetde [19a] įmānı iźāle ider. Ķavl-i ehl-i 

sünnet üzere küfrüň ġayrı maǾśiyyete niyyetle maǾśiyyet olmaz. MuǾtezilį ve 

Ħavāric Ǿindinde maǾśiyyete niyyet daħi maǾfüvv degildür.  

ْْزِ اِْ زقِبَاٍ  لَْ  ُ الُْ ْ زِ مِْ  َ  ًَ  

اٍ رَابِّ اِِّ  ثبِِْ زقِبَلِ  ٌْ  ثطَِ

Bilā-ķaśd-ı lisāna olsa cārį 

Ķılar elfāz-ı küfr įmāndan Ǿārį 

MaǾnā-yı beyt budur ki bir kimse kelime-i küfri söyleyüp maǾnāsını 

iǾtiķād itmese eger aňa yā ķatl yāħūd bir Ǿużvını ıtlāķ veyāħūd đarb-ı şedįd ile 

ħayr olınmayup kendi idāresiyle söyledü ise eǿimme-i Ĥanįfe Ǿindinde kāfir 

olur. Zįrā įmān ķalble taśdįķ ve lisānla iķrārdan Ǿibāretdür. Kelime-i küfri 

telaffuž Ǿulemā-i įrād Ǿindinde iķrārı inkāra tebdįl eyler. Bu kelāmuň žāhiri eger 

kelime-i küfr oldıġın bilürse bilmeyüp Ǿan cehl söyler ise fetāvā-yı ķāđįħānda 

iħtilāf-ı Ǿulemām meźkūrdur ki baǾżılar cehl-i Ǿaźer olmaz kāfir olur didiler. 

BaǾż Ǿulemā cehl ile maǾźūrdur. Kāfir olmaz didiler. Lākin ķalbi muŧmaǿin bil-

įmān olup yaǾnį maǾnā-yı kelime-i küfri muǾteķid olmayup yā ķatl yāħūd itlāf-ı 

Ǿużv yāħūd đarb-ı şedįdle mekruhen söylerse bil-ittifāķ kāfir olmaz. 
52
الَِّْ مَْ  اكُْزِهَ 

َّ ب ِ  قَْ جوُُ مُطَْ ئِ لٌّ ثبِلِْْ ًَ  nažmı buňa delįldür.  

لَْ َّْ ُ مْ ثُِ ْ زٍ حَبلَ طَْ زٍ  ًَ  

ٌْ ثبِرِْرَِ بلِ   َ َّْ ًَ  ثَِ ب ّيَْذٍِ 

Bilā-idrāk olmaz nezǾ-i įmān 

Eger laġv-ile dirse anı sekrān 

Ĥāśıl-ı beyt budur ki bir kimesne ĥāl-i sekerātda heźeyānla baǾżı elfāž-ı 

küfri söylese küfrile ĥükm olınmaz. Bu kelām-ı muŧlaķdur. İħtilāf-ı ĥāle nažar 

                                                           
51  ‚Ey iman edenler! Allah’a iman edin.‛, Nisâ 4/136. 
52  ‚Kalbi imanla dolu olduğu hâlde zorlanan kimse hariç.‛, Nahl 16/106. 
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olınmaz. Lākin fetāvā-yı ķāđįħānda tafśįl olındı ki eger ol kimse ricāli nisādan 

ve yeri gökden farķ itmezse küfrile ĥükm olınmaz. Farķ ider ise [19b] ĥükm 

olınur. Ĥanefiyeden bir cemāǾat iħtilāf-ı ĥāli iǾtibār itmeyüp muŧlaķā ĥükm 

olınmaz diyü taśrįĥ itmişdür. Ve Ǿinde’l-Ĥanefiye ķavl-i meşhūr budur. Zįrā 

baǾż aśĥāb ĥāl-i sekeratda 
53

 oķuyup taĥrįm-i ħamra sebeb لَْ اَْ جدُُ مَب رعَْجدًُُ َ 

olmışiken aśĥāb-i kirām anuň küfriyle ĥükm itmediler. BaǾż şurrāĥ Ebu 

Ĥanįfeden ķavl-i meźkūruň ħilāfını naķl idüp sekeratuň riddetine źāhib oldı. 

Lākin baǾż şurrāĥ riddetle ĥükm meźheb-i ŞāfiǾįdür diyü taśrįĥ itmişdür. 

MaǾlūm ola ki eger sekr devā içün şürb olınan emr-i mübāĥdan neşǿet idüp ol 

kimsenüň sekri lehv ķabįlinden olmayup aķsām-ı marażdan olmaġla ŧalāķ u 

Ǿatāķı vāķiǾ olmaz. Eger şürb ħamr gibi emr-i maĥžūrla olursa ŧalāķ u Ǿaŧāķı 

vāķiǾ ve cemįǾ taśarrufātı nāfiź olur. İllā ķavl-i meźkūr üzere vāķiǾ olmaz.  

ْْئرًب ًَ شَ مَب الَْ عْدًُُ  مَزْئِّْرًب  ًَ  

 لَ قِوٍِ لََْ  فَِ ُّْ ِ  الْيِلََلِ 

Degildür şeyǿ ü merǿi Ĥaķķa maǾdūm 

Şeyǿ ıŧlāķ olmaz aňa ola maǾlūm 

Bu mesǿele ehl-i sünnetle MuǾtezilį beyninde muħtelifün fįhā olan 

mesāǿildendür. Ve maĥall-i nizāǾ mümkünü’l-vücūd olan maǾdūmdur. Zįrā 

ictimāǾ-ı żıddeyn gibi vücūdı muĥāl olan maǾdūm bilā-ħilāf şeyǿį ve merǿį 

degildür. Ĥāśıl-ı mesǿele budur ki mümkünü’l-vücūd olan maǾdūm ez-cümle 

zelzele-i sāǾat ki ĥālā maǾdūmdur. Vācib teǾālānuň śıfat-ı baśarı taǾalluķ idüp 

merǿį olur mı olmaz mı. Ve bu miŝillü maǾdūme şeyǿį ıŧlāķ olınur mı olınmaz 

mı. İħtilāf olındı. Ehl-i sünnet Ǿindinde maǾdūm Vācib teǾālāya merǿį degildür. 

Ve ĥaķįķat üzere şeyǿį ıŧlāķ olınmaz. MuǾtezilį ءمٌ َ ظِْممٌ  ِْ بَ خِ شَ اِ َّ سَلْشَلخََ الظَّ
54
  āyet-i 

kerįmesiyle istidlāl idüp merǿį ve şeyǿį ıŧlāķ olınur didiler. Zįrā zelzele-i sāǾat 

ķavl-i ٍحظ  ًطد üzere ķıyāmetde ķavl-i ق و   üzere eşrāŧ-i sāǾatden olup ĥālā 

maǾdūm iki nažm-ı celįlde şeyǿį Ǿažįm ile tavśįf [20a] olınmaġla maǾdūma şeyǿį 

ıŧlāķ lāzım geldi. Ehl-i sünnet nažm-ı celįlde zelzele-i sāǾat şeyǿį ile tavśįf yaǾnį 

vaķt-i vücūdında şeyǿį Ǿažįmdür dimege ĥaml idüp delįl-i MuǾtezilįyi redd 

iderler. Zįrā ehl-i luġat her Ǿaśırda lafž-ı şeyǿį mevcūda ıŧlāķ itmeleriyle 

maǾdūma Ǿalā vechü’l-ĥaķįķa şeyǿį ıŧlāķ olınmaz.  

لْ كلئَمكونً ْز ا    

 مع الز ٌّ  خذه لْ كز بل

Muġāyirdür mükevven ile tekvįn 

Bu ķavl-i ĥaķla āyet ķalbi tezyįn 

                                                           
53  ‚Ben sizin kulluk ettiklerinize kulluk etmem.‛, Kâfirûn 109/2. 
54  ‚Şüphesiz o kıyamet gününün sarsıntısı çok büyük bir şeydir.‛, Hacc 22/1. 
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YaǾnį śıfat-ı tekvįn ki Vācib teǾālā maǾdūmı Ǿademden vücūda uħrāca 

mebdeǿ bir śıfat-ı ĥaķįķiye-i ķadįmedür ki źāt-ı bārįyle ķāǿime ve śıfat-ı ķudret-i 

vāride üzerine zāǿidedür. Ehl-i sünnet Ǿindinde mükevvene muġāyirdür. Zįrā 

tekvįn sebeb-i mükevven-i mevcūddan Ǿibādet-i müsebbibdür. Ve sebebüň 

müsebbibe muġāyereti žāhirdür. Ǿİnde’l-MuǾtezilį tekvįnle mükevven 

müteĥaddiddür. Bu ķavlüň žāhiri bāŧıl u buŧlānı žāhir oldıġından Taftazānį Şerĥ-

i ǾAķāǿidde maĥmil-i śaĥįĥini beyān buyurur ki tekvįn ile mükevvenüň 

ittiĥādından murād fāǾil bir fiǾli įcād eyledikde ħāricde fāǾil ile mefǾūle muġāyir 

bir şeyǿi yoķdur. Ezcümle fiǾl-i đarbı Zeyd įcād eylese ħāricde Zeyd đār-ile 

mađrūba muġāyir bir emr yoķdur. Tekvįn taǾbįr olınan fāǾili mefǾūle nisbetden 

ĥāśıl emr-i iġtiyār-ı Ǿaķlįdür dimek mefhūm-ı tekvįn Ǿayn-ı mefhūm-ı mükevven 

dimek degildür. Nitekim vücūd-ı Ǿayn-ı māhįnüň taĥaķķuķına muġāyir vücūd 

içün taĥaķķuķ yoķdur didikleri gibi. Bu taĥķįķ üzere tekvįnle mükevvenüň 

ittiĥādından şeyǿį nefsini įcād ve ĥāriŝüň ķademi ve maśnūǾānuň śāniǾadan 

istifnāsı fesādı mündefiǾ olur. Ve bu reǿyüň buŧlānı eşyānuň Vācib teǾālādan 

śudūrını ķudret ü irādeye muġāyir śıfat-ı uħrāya tevaķķufını iŝbāta mevķūfdur. 

Taĥķįķ olan [20b] śıfat-ı ķudret vaķf-ı irāde üzere vücūd-ı maķdūra taǾalluķı 

ķudrete nisbetle įcād ķādire nisbetle ħalķ u tekevvün tesmiye olınur. BaǾż 

Ǿulemā-yı Māverāü’n-nehir terzįķ u iĥyā vü imāte vesāǿir efǾāl-i bārį her biri 

müstaķilen śıfat-ı ĥaķįķįyye olmasına źāhib oldı. Lākin bu ķavlden tekŝįr-i 

ķudemā lāzım gelür. Aķreb olan baǾż muĥaķķiķįnüň taĥķįķidür ki tekvįn śıfat-ı 

vāĥide-i ķadįmedür ki ĥayāta taǾalluķı iǾtibāriyle iĥyā tesmiye olınur. Saǿir efǾāl 

daħi buňa ķıyās ile maǾlūm olur.  

 ًا  الظ ذ رسو مضل حل

 ًا  ّ زه مقبلَ كل قبل

Ĥelāl ile ĥarāmı virdi Rezzāķ 

Müsāvāt üzere rızķ oldı ıŧlāķ 

YaǾnį ĥelāl rızķ oldıġı gibi ĥarām daħi rızķdur. Zįrā rızķuň maǾnāsı 

Mevlā-yı müteǾāl ĥayvāna intifāǾ içün sevķ eyledigi şeyǿdür. Gerek ĥelāl ve 

gerek ĥarām u ķabįĥ olan ĥarāmı Vācib teǾālānuň ħalķından ķubĥla ittiśāf lāzım 

gelmez. Belki ķubĥ kesb sebebiyle Ǿabde nisbet olınur. Bu taĥķįķle MuǾtezilįnüň 

ĥarām rızķ degildür. Zįrā Mevlāya ķubĥı nisbet lāzım gelür didikleri ķavlüň 

buŧlānı žāhir olur.  

الْيٌَُْلَِ ًَ اُْ ْبَ بَ حَدِّشمٌ  ًَ  

ِ  فبَطَْ عْ ثبِجْزذَِالِ  ٌْ  َ دِّمُ الَْ 

Ħudā ħalķ itdi ĥādiŝ māsivā’llāh 

Heyulānuň vücūdı yoķ ol āgāh 
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Ĥāśıl-ı mesǿele budur ki  كب    ًلم ّ   معو شىئ manŧūķı üzere Vācib 

teǾālādan ġayri ķadįm ü ezelį bir şeyǿi yoķdur. CemįǾ māsivāyı Ǿilm ü irāde-i 

ezeliyyesi üzere lāǾin şeyǿi ketm-i Ǿademden įcād eyledi. Ve felāsefenüň iŝbāt 

itdigi heyulānuň vücūdı yoķdur. Tafśįl-i mesǿele budur ki felāsefe Ǿindinde 

cemįǾ kāǿināta mebdeǿ-i feyyāżuň ifāżā-i vücūdı kāǿinātuň istiǾdādına menūŧ 

olmaġla cemįǾ [21a]
55

 mevcūdātuň ħāricde vücūdundan muķaddem imkān-ı 

istiǾdādįsi olup ve imkān-ı istiǾdādı Ǿaraż mevcūd olmaġla ķıyāmetde bir 

maĥalle muĥtāc oldıġından heyulį tesmiye olınan bir madde-i ķadįme iŝbāt 

itmekle ķadem-i Ǿālime ve vücūd-ı naśś ķāŧıǾ eyle. Ŝābit olsun ĥaşr-ı cismānį-yi 

inkāra müǿeddį olmışdur. Menşe-i fesād mümkünāta imkān-ı istiǾdādı iŝbātįdür. 

Ehl-i sünnet Ǿindinde Mevlā-yı müteǾāl ĥakįm-i muŧlaķ ve fāǾil-i muħtār olup 

kāǿinātı įcād bir şeyǿe menūŧ oldıġından felāsefenüň iŝbār itdigi heyülāyı inkār 

ve ecsāmuň eczāǿ-i lā-yetecezzādan terekkübi ĥasebiyle cemįǾ Ǿālemüň ĥudūŝine 

źāhib olmaları ile beyt-i meźkūrda nāžım-ı merĥūm bu tafśįle işāret 

buyurmışdur. Ŧarķınuň edille mebāĥiŝi kemāl-i tafśįle muĥtāc olup bu muħtaśar 

müsāǾid olmadıġından terk olındı. 

 ًفَ لْجداس    رٌحْد رثَ

ال ؤٌْ  طْج َ كل ش   ثبلظ

Nekįr ü münkerin ancaķ suǿāli 

Ķabirde dįn ü milletden meǿāli 

YaǾnį meyyit ķabrde defn olındıķda rabbisinden ve dįn ü nebįsinden 

münker ve nekįrüň suǿāline įmān vācibdür. Nitekim ĥadįŝ-i śaĥįĥde vārid 

olmışdur. Müǿmin rabbim Allah ve dįnüm İslām ve nebįm Muĥammed 

Ǿaleyhi’s-selāmdur diyü cevāb virür. Kāfir ü fācir bilmem diyü cevāb virür. 

Ħulāśā ve Fetāvā-yı Bezzāziyyede eǿimme-i Ĥanefiyeden menķūldür ki meyyit 

ķabre naķl içün tabuta vażǾ olınup birķaç gün ķalsa defn olınmadıķca suǿāl 

olınmaz. Žāhir eĥādįŝ bunı nāŧıķdur ve eger meyyiti sebǾ ekl eylese ķarnında 

suǿāl olınur. Ĥadd-i bulūġa vāśıl olmayan śaġįre daħi münkereynüň suǿāli Ebū 

ŞucaǾdan menķūldür ve Śāĥib-i Ħulāśa ve Bezzāziyye daħi bu ķavle iǾtimād 

itmişdür. Lākin Śāĥibü’l-Baĥr ħilāfına źāhibdür. Ve ravżada muķteżā-yı ķavl-i 

Nevevį daħi budur. Mecnūn u maǾtuhdan suǿalde baǾż fuķahā tevaķķuf eyledi. 

Enbiyā-i kirāmdan suǿāl olunmaz. Resūlullah aleyhi’s-selāmuň Ǿaźāb-ı ķabrden 

istiǾāźe buyurması ĥaķķu’llāhı aǾžām ve ümmeti iķtidā itmek içündür. Ŧāǿife-i 

cinden suǿāle baǾż müteǿaħħirįn edillenüň Ǿumūmına bināǿ źāhib olmışdur. 

Melāǿike ĥaķķında fākihānı žāhir olan suǿāl olınmaz buyurdı. Ķurŧubį bu ķavlüň 

                                                           
55  Asıl nüshada 21a ve 21b sayfalarının bulunduğu varak eksiktir. Eksik olan sayfalar 

kontrol nüshasından tamamlanmıştır: Kudsî, Şerh-i Kasîde-i Emâlî, İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, no: TY 5876, vr. 17a-18a.  
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ħilāfına meyl itmişdür. Lākin ĥadįŝ-i şerįfde baǾż meyyitden ķabrde suǿāl 

olınmaz diyü istiŝnā olınmışdur. Ez-cümle şühedā ve cumǾa güni ve gicesi vefāt 

iden kimse ve her gice sūre-i mülki ķırāǿat iden ve mebŧūnen vefāt iden. 

Mebŧūndan murad istisķā yāħūd ishālden vefāt iden kimse tafśįl-i meźkūrı bu 

maķāmda Ǿaliyyü’l-ķārį beyān itmişdür. Suǿāl-i ķabri Cehmiyye ve baǾż 

MuǾtezilį inkār itmekle nāžım-ı merĥūm bu beytiyle anları redd itmişdür. Ķaldı 

ki meyyit ķabrde ne ĥāl üzere ise baǾd-ı zamān ĥaķr olındıķda o ĥāl üzere 

müşāhid olınup aślā mütebeddil olmuyor. Ĥattā baǾż münker meyyitüň üzerine 

daru ķoyup baǾz darutı üzerinde müşāhede itmişdür. Eger meyyite suǿāl olınsa 

ĥareketle mütebeddil olurdı diyü suǿāl olınur ise cevāb budur ki ķabr Ǿālem-i 

berzaħdur. ǾĀlem-i berzaħuň keyfiyyetini maǾrifet keşfe mevķūfdur. Bize lāzım 

olan aślına įmān keyfiyyetinde süķūtdur. Eger tafśįl-i keyfiyyet berzaħa ıŧŧılāǾ 

murād olınur ise İmām-ı Ġazālįnüň Kimyā-yı SaǾādeti müŧālaǾa olına.  

 ًل   بر ًال ظبو ث ب

ال عبل ؤٌْ   ذاة القجز م  ط

Eŝerde vārid ol füssāķ u küffār 

ǾAźāb-ı ķabre olurlar giriftār 

YaǾnį Ǿāmme-i küffār ve taǾźįbe-i meşiyyetullāh taǾalluķ iden baǾż fāsıķa 

suǿ-i efǾāllerine bināǿ Ǿaźāb-ı ķabrüň [22a] taĥaķķuķına įmān vācibdür. 

Śaĥįĥinde Ǿaźābü’l-ķabr ĥaķķ vārid olup ve bu ĥadįŝi  ا ًّرً ْْيبَ ُ دُ النَّبرُ ّعُْزَُ ٌَ  َ  َ

َ لِّْرًب ًَ
56

 āyet-i kerįmesi müǿeyyed olmaġla ehl-i sünnet bu ķavle müttefiķdür. 

MuǾtezilį ve Cehmiyye ve Revāfıđ
57

رخََ الًُْْلََ ٌْ دَ الَِّْ الَْ  ٌْ  āyet-i لَْ ّذًَُقٌَُ  فِْيبَ الَْ 

kerįmesiyle istidlāl idüp Ǿaźāb-ı ķabri inkār iderler. Zįrā Ǿaźāb-ı ķabr iĥyā-i 

mevte mevķūfdur. Nažm-ı kerįmüň muķteżāsı mevtüň Ǿadem-i tekerrüridür. Zįrā 

nažm-ı celįlüň maǾnāsı ehl-i cennet mevte öli içinden müsteŝnā mevti źevķ 

itmezler dimek. Mevti öli ile vaśf mevtüň vaĥdetini müstelzimdür. Eger mevtā 

ķabrde iĥyā olınup Ǿaźāb olınsa tekrār imāteyi müstelzim olup mevtüň tekrārı 

lāzım gelür didiler. Bu delįle cevāb nažm-ı celįlde öliden murād vaĥdet-i 

ĥüsniyedür. YaǾnį ehl-i cennet cennete duħūlden muķaddem olan mevtden 

māǾada mevti źevķ itmezler dimekdür. Ŧavāǿif-i meźkūrenüň delįl-i Ǿaķlįleri 

maślūbda ĥayāt u Ǿaźābı müşāhededür. Yā ħuśūś-ı buŧūn-ı saǾįde olan eczāǿ 

meyyitde ĥayāt mutaśavver degildür diyü Ǿaźāb-ı ķabri inkār itdiler. Bu delįle 

cevāb beyt-i sābıķda beyān olınmışdur.  

 اخٌل النبص فَ ال نبد ف ل

 م  الزح   ّب اىل الْمبل

                                                           
56  ‚(Öyle bir) ateş ki, onlar sabah akşam ona sunulurlar.‛, Mü’min 40/46. 
57  ‚Orada ilk ölümden başka bir ölüm tatmazlar.‛, Duhân 44/56. 
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Duħūl-i cennet ü dįdār-ı Rıđvān 

Degil aǾmāl ile hep fażl-ı Raĥmān 

YaǾnį Vācib teǾāla yevm-i ķıyāmetde Ǿibādete her ne inǾām iderse 

mücerred fażl u keremden nāşįdür. AǾmāl-i śāliĥa mūceb-i cennet degildür. Zįrā 

ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmışdur ki  ْل  ّدخل احدكم ال نخ ّع  و قبلٌا ًلْ ا ذ ّب رطٌل   قبل ًل

ااُْخُ ٌُا الَْ نَّخَ ثَِ ب  ve bu ĥadįŝ-i şerįf ا ب الْ ا  ّزع د   ّزح زو
58

 āyet-i şerįfesine  كُنزمُْ رعََْ  ٌُ َ 

münāfį degildür. ث ب كنزم’de [22b] bā gerek
59

 sebebiyye ve gerek bedeliyye olsun. 

Zįrā aǾmāl-i śāliĥa daħi mücerred Mevlānuň tevfįķ u Ǿināyetiyledür. MuǾtezilį 

muŧįǾa ŝevāb ve Ǿāśįye Ǿıķābı Mevlāya įcāb eyleyüp bu mesǿelede daħi ehl-i 

sünnete muħālefet eylediler.  

 حِظَبةُ النَّبصِ ثعَْدَ الْجعَْشِ حَ لٌّ 

الِ  ًَ سْ َ ْ    فَُ ٌ ٌُا ثبِلزََّ زىُّ

Ĥisāb-ı nās olur rūz-ı ķıyāmet 

Ĥuķūķ-ı Ǿabdla olma melāmet 

Bu beytle maħlūķuň ķubūrdan baǾŝ olınup yevm-i ĥaşrde muĥasebe 

olınması beyān olınmışdur. Ve bu mesǿeleye delįl ا اَ َُّ بطَتُ حِظَبثرًب ّظَِْزرً ٌْ فظََ
60

 ve 

daħi ْْكَ حَظِْجرًب َ  َ  َ ٌْ كَ ََ ثنَِْ ظِكَ الَْْ
61

 ve bunuň emŝāli āyet-i kerįmedür. Ĥāśılı beyt ehl-i 

maĥşer dünyāda ne dürlü Ǿamel itdi ise źerresi terk olınup suǿāl olınsa gerekdür. 

Ĥaķķ teǾālādan bāħuśūś ĥaķķ-ı Ǿabddan kemāl-i iĥtirāz lāzımdur. MaǾlūm ola ki 

ŧāǿife-i cin daħi mükellefdür. Lākin küfr ü Ǿiśyānla maǾden olmaları müttefiķun 

Ǿaleyhdür. AǾmāl-i śāliĥa sebebiyle meŝāb olmaları iħtilāfından ǾAbdü’l-berr 

Revānįden menķūl olan benį ādem gibi meŝāb olurlar. Lākin Ebū Ĥanįfe 

raĥmetullāh meŝāb olmalarında tevaķķuf buyurdı. Nāžım-ı merĥūm nās lafžıyla 

įrād buyurması Ebū Ĥanįfenüň tevaķķufına bināǿen baǾż erbāb-ı luġat Ǿindinde 

lafž-ı nāsuň cinne ıŧlāķ u şümūline mebnįdür. Ve melāǿikeyi muĥāsebe Ebū 

Ħātem ǾAŧā bin es-Sāǿįden rivāyet ider ki ol muĥāsebe olınan emįn ü vaĥy olan 

Cibrildür. BaǾż rivāyetde emr-i ilāhi levĥ-i maħfūžda žāhir olan Ĥażret-i İsrāfile 

muķābil gelüp ehl-i semāya müteǾallıķ olanı Ĥażret-i Cebrāǿįle refǾ 

eylediginden ol levĥden suǿāl olınur didiler. [23a]  

ٌُ ُّْ نََ ب  َْ  ّعُْطََ الُْ زتُُ ثعَْ رً ًَ  

َ بلِ  اللبِّ ًَ ٌَ ايَْزٍ  ب  َْ  ثعَْ رً ًَ  

Yemįninden baǾża virür berātı 

Verāsından el-an bulmaz necātı 

                                                           
58  ‚Yapmış olduğunuz iyi işlere karşılık girin cennete.‛, Nahl 16/32. 
59

  gerek: -AE Şer’iye 328. 
60  ‚Hesabı çok kolay bir şekilde görülecek.‛, İnşikak 84/8. 
61  ‚Bugün hesap sorucu olarak sana nefsin yeter.‛, İsrâ 17/14. 



Kudsî’nin Şerh-i Kasîde-i Emâlî Adlı Eseri | 361 

  
AUID 9 (Aralık 2017): 325-365 

 
  

Berātdan murād Kirāmen Kātibįnüň yazdıķları defter-i aǾmāldür. Yevm-i 

ķıyāmetde 
62

ا  اَ َُّ بطَتُ حِظَبثرًب ّظَِْزرً ٌْ ََ كِزبَثوَُ ثَِِْ ْنوِِ فظََ ب مَْ  اًُرِ  manŧūķı üzere müǿminüň فبَمََّ

defter-i aǾmāli śāġ eline ve kāfir ü münāfıķuň berātı verāǿ-i žahrından śol eline 

virilecekdür. Keyfiyyetinde iħtilāf olındı. BaǾżılar śol eli śadrından iħrāc ile 

virilür didiler. BaǾżılar śol eli bükilüp verāǿ-i žahrından virilür didiler. Allāhu 

aǾlem bi-keyfiyyete.  

صِدْومٌ  ًَ سُْ  اَْ َ بلٍ  ًَ حَ لٌّ  ًَ  

زَاطِ ثلََِ اثِْزيِبَلِ   َ  ََ مَزِْ  ال بِّ

Ķurılur hem śırāŧ üzrinde mįzān 

Bu ķavle źāhib oldı ehl-i iźǾān 

YaǾnį iǾtiķād lāzım olan umūrdan baǾż mįzān u śırāŧdur. Nitekim   ُْس ٌَ الْ ًَ

لئَكَِ ىمُُ الُْ ْ  ُِ ٌ َ  ًْ َ اسِّنوُُ فبَ ٌَ مَئذٍِ الَْ  ىُّ فََ   صقَُ ذَْ مَ ٌْ َّ
63

 āyet-i kerįmesi vezn-i aǾmāli nāŧıķdur. 

ǾĀmme-i müfessirįn kefetānı olan mįzān ĥaķįķįdür didiler. Lākin aǾmāl aǾrāż 

olup aǾrāżda beķā olmayup ve beķāsı taķdįrce vezn şānından olmadıġıçün 

keyfiyyet vezn-i maǾlūm degildür. Kelime-i tevĥįd ve besmele ĥaķķında vārid 

olan ĥadįŝ-i biŧāķa vezn olınan śaĥāyif-i aǾmāl olmasını nāŧıķdur. BaǾżılar aǾmāl 

śūret-i cevāhirde tecessüd idüp vezn olınur didiler. Evvelā olan keyfiyyet veznde 

sükūtdur. Ķaldı ki Vācib teǾāla cemįǾ zerrāt-i aǾmāle Ǿālim lākin vāżıǾ-ı mįzānda 

nice ĥükm ĥaķķında vāriddür. Ez-cümle ehl-i maĥşere [23b] maķādįr aǾmāli 

beyāndur. Ve śırāŧ-ı žuhr cehennem üzerinde ķıldan ince ve ķılıcdan keskindür. 

Ehl-i saǾādet mürūr idüp ehl-i şefāvet cehenneme düşse gerekdür.  َِّْنُ مْ ال اِْ  مبِّ ًَ
ًَّ ذََرُ الظَّبلِِ َْ  فِْيبَ جِضِّْرًب َ الَّذَِّ  ارَّقٌَا  قِْ ّْرًب صمَُّ  نَُ بِّ ب مَّ ارِاُىبَ كَبَ  َ  ََ رَثبِّكَ حَزْ رً ًَ

64
 āyet-i kerįmesi 

bunı nāŧıķdur. Ve śaĥįĥinde vārid olan  منْ  ّ زً    ْو طزا ب كطزا العْ  ث ب ؤٌْ ا  ال 

 ĥadįŝ-i şerįfi daħi şāhiddür. Nāžım raĥmetullāh bu لْزو ًكب الزّي ًكب جبًّز ال ْل

beyt ile MuǾtezilįnüň edille-i vāhiye ile mįzān u śırāŧ inkārını redd itmişdür.  

 ًمزجٌ ش ب ذ اىل خْز

 لْص بة ال جبئز كبل جبل

Olursa tövbesiz ger ehl-i Ǿiśyān 

ŞefāǾatle irer ĥaķķ baǾża ġufrān 

ŞefāǾatle Ǿafv olınan kebāǿirden murād şirküň ġayridür. Zįrā  َْاِ َّ  َ لَْ َّْ  زُِ ا

ّلُْزَاَ ثوِِ 
65
  nažm-ı celįli manŧūķı üzere küfri Ǿafv itmez. 

66
َّْ  زُِ مَب اًَُ  َ لكَِ لَِ ْ  ّلََبء ًَ  

                                                           
62  ‚Kime kitabı sağından verilirse, işte o, kolay bir hesapla hesaba çekilecek.‛, İnşikak 84/7-8. 
63  ‚O gün amellerin tartılması da haktır. Kimlerin sevabı ağır basarsa, işte onlar kurtuluşa 

erenlerdir.‛, A’râf 7/8. 
64  ‚(Ey insanlar!) Sizden cehenneme varmayacak hiç kimse yoktur. Rabbin için bu, kesin olarak 

hükme bağlanmış bir iştir. Sonra Allah’a karşı gelmekten sakınanları kurtarırız da zalimleri 
orada diz üstü çökmüş hâlde bırakırız.‛, Meryem 19/71-72. 

65  ‚Şüphesiz Allah, kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz.‛, Nisâ 4/48. 
66  ‚Bunun dışında kalan (günah)ları ise dilediği kimseler için bağışlar.‛, Nisâ 4/48. 
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manŧūķ-ı şerįfince şefāǾatle sāǿir kebāǿiri diledigi ķavlinden Ǿafv ider. Ve İmām 

Tirmiźįnüň ve ġayrinüň rivāyet itdigi ĥadįŝ-i şerįf ki َش ب ذ لْىل ال جبئز م  امز bunı 

nāŧıķdur. Ve bu ĥadįŝ ile MuǾtezilįnüň şefāǾati inkār ve ehl-i kebāǿir   م  د فَ النبر

ķavllerini beyt-i meźkūr ile nāžım-ı merĥūm redd itmişdür.  

 ًل د ٌاد ربصْز ث ْغ

 ًقد ثن ْو اص بة ال لَل

DuǾāǿya virdi Ĥaķķ teǿŝįr-i ġāyet 

Bunı nefy eyledi ehl-i đalālet 

[24a] YaǾnį ķażā-yı muǾallaķı defǾde muŧįǾinüň duǾāǿsıçün Mevlā-yı 

müteǾāl kemāl-i teǿŝįr ĥalķ itmişdür.  ْااُُْ ٌ َِ اطَْزَِ تْ لَُ م
67

 āyet-i kerįmesi bunı 

nāŧıķdur. Daħi Tirmiźįnüň rivāyet eyledigi لْ ّزا الق ب الْالد ب ĥadįŝ-i şerįfi daħi 

müǿeyyeddür. Mübrem olmayan ķażāyı duǾāǿ müǿeŝŝer oldıġı gibi defǾ-i Ǿaźāb 

ve defǾ-i derecāt ve taĥfįf-i źünūb içün emvāta duǾāǿdaħi müǿeŝŝerdür. Nitekim 

Vācib teǾālā kelām-ı ķadįminde  ِالُْ ْ مِنبَد ًَ لِْ ُ ْ مِنَِْ   ًَ اطْزَْ  زِْ لذَِ جكَِ  ًَ
68

 buyurmışdur. 

Nāžım raĥmetullāh اص بة ال لَل ķavli ile teǿŝįr-i duǾāǿyı inkār iden MuǾtezilįyi 

murād eyler. DuǾāǿ küffāruň teǿŝįrinde meşāyiħ iħtilāf itdiler. BaǾżılar muŧlaķā 

merdūddur diyüp  ٍَمَب اَُ بءُ الَْ بفزَِِّ  الَِّْ فَِ َ لَل ًَ
69

 āyet-i kerįmesiyle istidlāl itdiler. 

BaǾżılar āyet-i meźkūre umūr-ı āħirete müteǾallıķ duǾāǿya taĥśįś idüp umūr-ı 

dünyāda baǾżan duǾāǿ-ı küffārı Mevlā-yı müteǾāl ķabūl ider didiler. Ve bu ķavle 

delįl iblįsüň  َ ٌُّجُْعَض  ِ ٌْ رَةبِّ فأََْ ظِزْ َِ الََِ َّ
70

 duǾāǿsınuň ķavlidür ki Vācib teǾālā 

ķıyāmete degin aňa ruħśat virmişdür. Ve daħi ارقٌا ا ٌح ال ظ ٌ  ًلٌ كب  كبفز فب و لْض 

 ĥadįŝ-i şerįfidür. Ĥażret-i Enes rađıyallāhu teǾālā Ǿanhudan merfūǾan رً يب ح بة

Aĥmed ve ġayrileri rivāyet eylediler.  

ٌْ مٌ  زَاِ  كَ النبِّْ ًَ لِْ َ نَّبدِ  ًَ  

الِ  ٌَ الِ خَ ٌَ ْْيبَ مز احَْ َ  َ 

Cinān ile caĥįmi daħi MaǾbūd 

Yaratmışdur muķaddem şimdi mevcūd 

YaǾnį cennet cemįǾ ŧabaķātıyla ve cehennem cemįǾ derekātıyla zamān-ı 

māżįde ħalķ olınup [24b] el-an mevcūdlardur. Nitekim cennet ĥaķķında śįġa-i 

māżį ile  َ ِْدْ لِْ ُ زَّق اُِ دَّ
71

 ve cehennem ĥaķķında  َ ِِّدْ لِْ َ بفز اُِ دَّ
72

 nažm-ı kerįminüň 

                                                           
67  ‚Bana dua edin, duânıza cevap vereyim.‛, Mü’min 40/60. 
68  ‚Hem kendinin, hem de inanmış erkek ve kadınların günahlarının bağışlanmasını dile!‛, 

Muhammed 47/19. 
69  ‚Kâfirlerin (kendi putlarına olan) duâsı da (böyle) sapıklık içinde kalmaktan başka bir şey 

değildir.‛, Ra’d 13/14. 
70  ‚Rabbim! Öyle ise onların tekrar diriltilecekleri güne kadar bana mühlet ver.‛, Hicr 15/36. 
71  ‚Allah’a karşı gelmekten sakınanlar için hazırlanmış bulunan‛, Âl-i İmran 3/133. 
72  ‚Kâfirler için hazırlanmış‛, Bakara 2/24., Âl-i İmran 3/131. 
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žāhirinden el-an vücūdları istifāde olınur. Ekŝer MuǾtezilį ĥālā vücūdlarını 

münkir olmaġla nāžım-ı merĥūm bu beytle redde işāret buyurulmışdur.  

 ً ً الّْ ب  لْ ّجقَ مقْ ب

 ثلٌ  الذ ت فَ اار اشزعبل

ǾUśāt-ı müǿminįn olmaz mücerred 

Źünūb ile cehennemde muħalled 

YaǾnį mürtekib-i kebįre bilā-tövbe įmānla vefāt itse eger Mevlā-yı 

müteǾāl muķteżā-yı Ǿadl-ile Ǿaźāb ider ise nārda muħalled ķalmaz. Elbetde 

günāhı miķdārı Ǿaźābdan śoňra nārdan iħrāc ile cennete idħāl ider. Bu ķavle delįl 
73

َّْ  زُِ مَب اًَُ  َ لكَِ لَِ ْ  ّلََبء ٌَ  āyet-i kerįmesidür. Ve śaĥįĥinde اِ َّ  َ لَْ َّْ  زُِ اَْ  ّلُْزَاَ ثيِِ

meźkūr olan ĥadįŝ-i şerįf ki ǾAleyhi’s-selām Efendimüz Ĥażretleri Ebū Źer 

ĥazretlerine ħiŧāben buyurmışlardur ki  مب م   جد قبل لْالو الْ  صم مبد   َ  لك الْرض

 Ķāle ǾAleyhi’s-selām .ق ذ ًا  رثَ ًا  طزو Ebū Źer ĥazretleri buyurmış ki .ال نخ

 Ve cennete duħūlden śoňra nāra duħūl billā cimāǾ olmaz. Ŝābit .ًا  س َ ًا  طزو

oldı ki Ǿuśāt-ı müǿminįn nārda muħalled ķalmaz. Zįrā aǾmāl meźheb-i ehl-i 

sünnetde erkān-ı įmāndan degildür. MuǾtezilį ve Ħavāric kebāǿir müǿmini 

įmāndan iħrācına źāhib [25a] olmaġla nāžım raĥmetullāhü teǾāla beyt-i meźkūr 

ile anları redd buyurmışdur.  

ب حِْدِ  ظَْ رً ٌْ  لقَدَْ الَْجظَْذُ لِ زَّ

ْ زِ الَْ لََلِ  ْ لِ كَبلظبِّ  ثدَِّعُ اللَّ

Bu nažm ilbās içün vaśf-ı kemāle  

Müşābihdür zihį siĥr-i ĥelāle 

 ّظَُ بَِّ الْقَْ تَ كَبلْجلُْزَا ثزًُِ ٍ 

لَْلِ  ًَ  كَبلَْ بءِ الذىُّ َِ الزىُّ  ُّْ ًَ  

Virür ķalbe tesellį çün beşāret  

Źülāl-āsā ider hem baħş-ı rāĥat 

ا اِْ زقِبَارً ًَ  فَُ ٌ ُ ٌا فِْوِ حِْ ظرًب 

 رنَبَلٌُا جِنْضَ اصَْنبَاِ الَْ نبَلِ 

Bu nažmı iǾtiķād it eyle eźber 

Olam dirsüň Ǿaŧāǿullāha mažhar 

ا  َ  ىذََالْعَجْدُ اَىْزرً ٌْ كٌُ ٌُا َ  ًَ  

ْْزِ فَِ صَبلِ اثِْزيِبَلِ   ثذِِكْزِ الَْ 

MuǾįn ol Ǿabde āġāz it duǾāǿya 

Varınca şād ola dār-ı beķāya 

 لعََلَّ  َ ّعَْ ٌُهُ ثِ َْ لٍ 

                                                           
73  ‚Şüphesiz Allah, kendisine ortak koşulmasını asla bağışlamaz. Bunun dışında kalan 

(günah)ları ise dilediği kimseler için bağışlar.‛, Nisâ 4/48. 
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عَباَحَ فَِ الَْ بلِ  ّعُْطِْوِ الظَّ ًَ  

Ümįd oldur Ħudā Ǿafv ide anı  

İde laŧįfle iǾŧā ol cenānı 

قْذٍ  ًَ اِ َّ الَْ  َّ ااَُْ ٌ كُلَّ  ًَ  

ب قدَْ اَُ بلِ  مرً ٌْ ْْزِ َّ  لَِ ْ  ثبِلَْ 

DuǾāǿma mažhar olmışdur ol ādem  

DuǾāǿ-i ħayr ile yād ide bir dem  

Dilā çün tuĥfenüň oldı ħitāmı  

Tamām it mihr-i ĥamd ile kelāmı 

Śalāt ile ķarįn olsun ķabūle  

Ķıl ihdā ravżaǿ-i pāk-i Resūle  

Śıfāt-ı vaĥdeti çün oldı maǾmūl 

İlāhį eyle dergāhuňda maķbūl  

Giriftār eyleme lutfuňla nāra  

Ħudāya ķıl kerem Ķudsį-yi zāra  
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